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PREFACE 


LUND HUMPHRIES’ MODERN LANGUAGE READERS are intended to 
provide students with selections of reading extracts, with such 
helps as complete Vocabularies and Notes, so as to enable them 
to acquire a sound knowledge of the languages in question. The 
main feature of these Readers is the complete “word by word” 
Vocabularies, whereby words occurring more than once in a 
story are not repeated, thus making it necessary for students to 
memorise each word. 

The students can start the Readers after they have familiarised 
themselves with the simple rules of the grammars of the respect- 
ive languages. As regards the sequence of the texts, it is advisable 
for the average student to accept the order in which the short 
stories appear, as they are graduated in accordance with the 
simplicity of the text, the easier stories coming first. I therefore 
recommend students to read the stories in the sequence as they 
appear in the book. More advanced students, however, may 
arrange the order as it pleases them, seeing that the Vocabularies 
have been kept on the same level throughout. 

The student, who desires to learn modern, as distinct from 
classical, literary Arabic, will find but few European works to 
assist him. Harder’s Arabische Chrestomathie (Heidelberg 1911) 
offers a few Passages from the beginnings of modern literature. 
Sheringham’s Modern Arabic Sentences (London 1927) offers an 
introduction to the Style of the daily press. Specimens from 
modern literature Proper are given in Madame C. V. Odé- 
Vassilieva’s admirable Specimens of Neo-Arabic Literature, 
1880-1925, Part I: Texts, edited and prefaced by I. J. Krach- 
kovsky (Publications of the Leningrad Oriental Institute, 25 
(Leningrad 1928), which presents writings that appeared 
between 1880 and 1925, and some extracts from contemporaries 
are printed in Khemiri and Kampffmeyer’s Leaders in Con- 
temporary Arabic Literature, Part | (Leipzig 1930). Both these 


books are, however, not suitable for beginners, and rare in this 
country. 


lii é 


a The selections offered in this little book should, therefore, 
fulfil the double purpose of providing practice in modern 
literary style as written by the best authors, and to awaken in 
the student an interest for the works of these authors themselves. 
Thus it is hoped that this publication will do something 
towards furthering the understanding of the awakening Arab 
world, its problems, and its hopes. ‘ i 


FOREWORD 


This reader is intended as an introduction to modern literary 
Arabic for those who have already acquired a grounding in the 
accidence and elementary syntax of the Arabic language. 

Modern literary Arabic is identical grammatically with the 
classical idiom of the Koran, and in style and vocabulary differs 
from it no more than our English from that of Shakespeare. It 
has, however, undergone a rapid development in the last few 
decades, since it has been made to serve as a vehicle for Western 
ideas and modes of thought. For this reason, most of the extracts 
in this book are from works written later than 1930, and hardly 
any earlier than 1920. All are by authors of repute and represent 
literary style, as distinct from journalese. It is hardly necessary 
to state that this little book makes no claims to be an anthology 
of modern Arabic literature. 

The extracts have been made short enough to be conveniently 
read one at a time even by a beginner. Wherever necessary, the 
original texts have been condensed, and the paragraphing and 
punctuation changed. 

The texts are printed without vowel-signs, like any ordinary 
book or newspaper, but all vowels are indicated in the vocabu- 
laries or in the notes. The only exception to this are the case and 
mood vowels (i‘rab), which the Arab normally omits in reading 
aloud. The student is advised to read each piece aloud with 
constant reference to the vocabulary and notes, until he is quite 
sure of getting the vowels right. In some cases it may be helpful 
to copy out the text and fill in the vowels in writing. But the 
reader must remember that he cannot be said to have studied a 
passage before he can read and translate it in its unvowelled 
form. 

The vocabularies and notes presuppose a knowledge of the 
elements of accidence: persons of the verb, sound plurals, 
ordinary feminines, case endings, treatment of all weak roots, 
etc. The vocabulary provides all imperfects (in brackets without 
further indication) and other verb forms, and all broken plurals, 
regular feminines, and elatives. The basic form in which a 
verb is given, is the third singular masculine perfect, and accord- 
ing to the custom of the dictionaries, it is translated by the 
English infinitive. In translating the text, the proper tense 
meaning, has, of course, to be applied. 


In the vocabularies, the only consideration has been practical 
utility, and no regard has been paid to orthodoxy or consistency 
whenever the occasion seemed to demand otherwise. All 
renderings are only valid for the passages to which they refer, 
and may be unsuitable in other contexts. Only where the mean- 
ing required was too strikingly different from that in the 
dictionaries, a here has been inserted as a warning. 

A word that occurs more than once in the extract appears in 
the vocabulary only the first time, but such words are marked 
with an asterisk (*) in order to make it easier to find them again. 
In the later extracts some of the most common prepositions and 
conjunctions, etc., have been omitted in the vocabulary. . 

The notes have been made as full as possible so as to help the 
reader over pitfalls. In most cases the words in question have 
merely been translated; sometimes the syntactical construction 
has been indicated to show how this translation was arrived at. 
The following conventional signs have been introduced in the 
Arabic references: — shows that the translation extends from the 
word in the text preceding the dash until the one following it: 
reference to the text is necessary. . . . indicates that the transla- 
tion covers only the words actually repeated in the note, although 
these do not immediately follow each other in the text. Fuller 
syntactical explanations are given in the notes on the first few 
extracts. The-student is advised to study carefully those marked 
with an asterisk, as they will not be repeated later. Needless to 
say, these brief notes cannot replace the thorough study of 
Arabic syntax in a grammar. No explanations on matters of 
accidence or etymology have been given. The proverbs in- 
serted in various places of this book not only afford further 
material for learning the language, but represent the popular 
literary creation of medizval and modern times. Proverbs play 
an important part of the Arab’s speech and thinking. Those 
quoted here have been collected from various sources, paf- 
ticularly from Burckhardt’s Arabic Proverbs. 

The ability to read modern Arabic depends largely on a 
command of a few common constructions and turns of phrase, 
mainly those that are constantly pointed out and translated in 
the notes. After that, it is only a question of vocabulary. As the 
vocabulary of modern Arabic is much more restricted than that 
of classical, the student, after having studied this book, should 
be able to read with enjoyment the original works of these and 
other authors, as well as newspapers and official documents. 
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lad! Sls Ll 
pel db O29 cps S15 Le eli : et!) 
(, GLI ¢ SIA! dle : ole YI 
Tay... Cae: Sladl Sl 
ASeaf 241 b «2 ¥: cI = 
Pe ee 
Wes et Vs ge 
Fle, e Vs oe 
Gis Tl Gal cus ie? .GALY! Ue ee Vs 
Cid CLS YI ote bo dl Uae 2 2 10 
SALT OF Gatny be toe 
5 pee Ae Be a ae 
VOCABULARY 


xe, in front of 3 yore (pl. leit), person 

+ Sida AL, the box-office 31381 Sle (fem.), the ticket- 
2 Bare scene seller 

ort theatre SLs young man 

Ogos, LOdéon 4 *Gde, Sir 

*4, in *31}1 (44y,), to want 


wok, Paris ae eae (pl. sleds: thing 


At the box-office 3 





VOCABULARY 
at %, nothing (10 es | 8), somewhat 
*iT, Miss a 
Re (55). to thank a ( i j t . imper. : iti) a 
7 tikes ask for 
-o 96 = » at all « 
sibyh aes 
9 ssl (424), to astonish L, what? 
aus, that 12 * je (pl. oss +), place, seat 
(al, see note on line § KE, ra ne 
NOTES: 





1 *4JL=: nouns after all Prepositions are in the genitive. 


2 +5: a word in the construct state, i.e., preceding a genitive, cannot have the article. 
All the three words: JL*, 145, and zo— are here defined by the article of O25). 
*pyb: in the transcription of foreign words, some sounds missing in Arabic are replaced 
by the nearest Arabic ones. p becomes u, g becomes & or x, chis 5 or , ete. 

4 Gite, lit. “my lord” is the form of address usually applied to Moslems. In very 
formal speech, as here, the verb may follow in the third person. 

5 *22 Y=: generic Y, meaning oftén “there is not”. The noun follows’in the accusative 
without munation. 

*11 LU: the cocative (ending in -u) is mostly preceded by U or -!! vey fem. -3\ yal 
(line g). 
ee ae : : = : : 

g *el-eu!: “does it astonish you?’ Questions are marked by the particles ! (attached to 
the first word) or Js. 

ots, thing”, i.e., “anything’’. 

a soul of zy & “what do you want me to ask for?” Note that clauses introduced by 

of “thar” (with subjunctive) are absolutely equivalent to infinitives, so that Arabic 

often has a that-clause where English has an infinitive, and vice versa. 


, 
é Slad! SLs Ll 
de bY yd 
1S od te 
wap Ye 
Tos GT 1s 
Stal lf St. LAs cp UT GL wll a= lel 
tele Jags alot ESE es {st ln See 
WE oe 
le Ge sce yd ail Syjlpere Leu 2551: = 20 
ig HE oom 


Get dag) Gly Saw b are! aS : 2 25 
| fell ed cat dail Gl cel dos! esr? Vis 
i Ss 

VOCABULARY 


13 ea (there) is not Ss)? (sy), to know 
‘ Bais att 


#60) (eith suff. SY «4D | 1 ue (abe, ing. ais), to know 
etc.) with (chez) = 
* $5, true, truth 


eet) , here: you have 





5 thes (Jan, inf. ere to be oe Gls, sure of 
there, to exist 3ee ee sie, 2 BS 


-O0- : 
16. * iS , how? to be certain “ 





At the box-office 
emeetee. fe ee 


VOCABULARY 


Fal 21 Lb, oh yes! 

18 *las, this 22 ae oh no! 
* =, amazing ere (Gia , imper. 342), to 
ess, but I believe 


“J JS! ( asf ), to assure, i sec list 

confirm Z i , 
Ap 6 wb s), to interest 
4s, with (chez) a (rer 





19 *JE (fem. iJ), free ero I (emphatic) 
5 ze 
. SoBe ee , ue 
20 hj!y+44, Mademoiselle -) JG (Us%), to tell 
NOTES: 5 ra = 
> * gl! 6 “truly”, asta S “fully”: cognate accusatives. For purposes of translation 


it is usually best to ignore these, translating the word which accompanies them as an 
adverb. 

18 “a; the pronoun is the context-pronoun (OU2J! »-5), which anticipates the clause 
following, as the English there in “there comes an end to all things”. 

*4>59: remember that verbs and adjectives referring to words in the plural are mostly 
in the feminine singular, except in the case of persons. 

24 a isi+e “believe me”. The pronoun is expressed twice, for emphasis. 

25 * bly “while the... is in front of me”: circumstantial clause. These may be introduced 
by , but just as often are not, and look like parts of the Principal clause, so that they 
are not always easy to recognise. They, and the circumstantial accusatives, have to be 
rendered in English in many different ways, and are therefore mostly translated in 


these notes. 


4 pledoits all 


ce& les «oa! Gl. ge lAds .odgey A pS ily 
cb 3 GL C5 





(55 Ble yy ee Oe OO) 
Nag ee OG) 5a As elAd Je VLU: Us 30 
wc gee Sell be 2 5 
ee 
lee alate So clgtee «eae Le soe Se Vote 
obit Gl 14K Jiehaw Hy2 cust lot aie 
steal Sf LO ge che yd adel ch? c® EG. aie 
ot ap teat a oe gee 


tes eee 


VOCABULARY. 
27 = 3, then, in that case -25 of (the value of) 

SIS (AL)) to bet (see | 3° -) jo ¥, there is no possi- 
LS \j (325!) note) bility of 


s> s \s (fen:.); here you have lx, dispute 


28 «iL (pron. mi’a), a hundred G, concerning 
e- =) aber ao 
*4L 5, franc > (- =), to lose 
29 ze (2); to take out 235 (pl.), money 
ox, from 31 pl is, on the contrary 
rekon pocket * cl) (Gy), to see 


a5) 9, banknote 33 es, astonishment 
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VOCABULARY 
ut’, plain 35 ay (part. al), to possess 
Mee ecakcutten ee, all of 
+¥, every a5 (pl. S53), power 
Ge, logic ie, mental 
ak, sound sich woman 

34 JI 3 (5), to look at 36 de, beautiful 
|b , like that +i, heart 


a ( Ja- ash, fa speak oes, to understand 


NOTES: 





as 
27 2a: “that there is”. See note on line 11. ° 


Rripesaty “then let us bet’: -) with apocopate denotes wish or suggestion. 
bl “TI bet”, but 4#!= “we bet against each other”: the sixth form is reciprocal. 
G2 & &s, lit. “here is this”, with 13, fem. S> “this”. 


30 exe — YL LI “but the only thing on which no dispute is possible is that you will 


lose”, lit. “as to that concerning which there is no room for dispute, that is that you...” 


3 


tS: this particle, and -~ (end of line 30) make it clear that the imperfect is to be 


taken as a future tense. - 


34 *SE5 Y “don’t look”. Y with apocopate stands for the negative imperative. ae at me"’. 
SL “while possessing”: circumstantial accusative — jt tly . See note on line 25. 


Gly: the suffix of the first person sing. is -ya after long vowels. 

35 tad dnl S a= atl ow wi. The words 4.2 il! § are taken out 
of the sentence and placed in front of it, while only the suffix pronoun in (2+! remains 
to indicate the original place of these words in the sentence. This process is called 
extraposttion, and is frequently employed to avoid clumsy constructions. In gencral it 


is easy to recognise and to translate. 





plat Sus ul 


Mel Gs Ge 2 ely Gos LS Go Ge } aT Ub 
dls Gpeetl 21 Ed sip O% Va ge... ar 
¢ tes an Beth: Sayan 
4b b Ale : LS 40 
G bsg Joly O05 > Sacch + gm 
lider et bi 
eV pbstacel cceanl GMs. cla-"ail «pet 
Pes Gels (cheesy PT! AF a ToHsiet OG 
spl Le aclg GUS Sandys OF Gee AW Jb) Unt 2 oP 45 
i oh Le et ath Geel le pS Gre 
we Tals ews 
ET ee ee 


From “Plays”, Cairo, 1937- ‘The extract is from the play af the same title, which 
appeared first in French under the name ““Devant son guichet’, and was translated for 
the author by Ahmed as-Sawi Muhammad. 


oe Sas ee ee 


VOCABULARY 


37 ae clearly #4, unoccupied 
a (with apocopate), did not y 3 Ae not even 
re (#2) , to remain Si, the highest part 
a @ , there is not left 38 oy , auditorium 
J. ee fauteuil ake place 


*s15, a single * 53 (inf. 4x9), to stand 
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VOCABULARY 

eT last | 44 thes (eie25), to laugh 

ike (pl. chic), row aa L, how strange is 
39 Mas, so 45 a=, to precede (see note) 
40 Hl, joke a5, to expect 

ua b, neat els (from Jl), I told 

MS even, as much as 46 oS Gite, sound judgment 
42 oe rv G, what a..’.! ae regarding 

cle, joke on (1st sing. es), to be 
43 a, yes ee right 

el (imp. als to answer aus de, therefore 

al, or (in questions) 47 leLe winner 
NOTEs: 


38 til “for standing”, i.e., “to stand’’. Note that Arabic very often has the article 
where English has the indefinite article or no article at all (the so-called generic article). 

39 si: the predicative after verbs meaning “to be, to become’”’, etc., is in the accusative. 

41 sil “have you”. There being no verb “to have’’ in Arabic, it is circumscribed 
with the help of -), +©, SH, ete. 


a “| Siteh “have you, or haven’t you?” 


44 *4U5 vl LU: the so-called verb of admiration, formed from nouns and adjectives after 
the pattern jail. The noun to which it refers (here U3) is in the accusative. 


e-- be 
45 22 and +8 before a perfect make clear that it is to be taken as a past tense. 


2ee-- OF 


oss ol G “I had expected”, lit, “it has preceded that I expected’’. 
uw ab “I told you it”. 





ital! 
py lS Gy volt ue 4 be pre d dK A 
ype CSE « Aes HL ptr aul avy al eal oi 
eel hs eSus «dst! 
ORL 2 Abell dh OS Ot gals plyst si clans 5 
SB) cand OAM ge Obl! a5 le GH! jks! 
. dewalt os ps col ul = ay 3a colis al 


ee ee eS eS SSS 


VOCABULARY 
Sha, stone-bench aint, God 
2 uw I have = jul ee to give orders 
#5, house for 
d, in Au) (inf. i5)), to erect 
Y fui (Lon), to surround , at 
*4b do, orchard Hk, side 
eat (fem. GZ), luxuriant 4 FRA wail 
nana ES, to be silent 


ne \3 s, day ° 2.8 
= Fa oa Peel (A el), to interfere 
3 4, to look a - A 

i; me Xs, after 

* Sl) (Gp), to see 5 ; oo 
re father ee (pl. oe“), month 

> > : : 2 

a 3 ee 
*e>) (ez), to have mercy cls (pl. ele ), year 
with case to annoy 


The bench II 


—_———E————E a 


VOCABULARY 
os (ds8), to be is, to go 
dys (fem. dis), that 7 J}, to 

6 Ob, place «JG (1st sing. eli ), to say 
je, favourite J, here: with 
* pie (jae), to sit Be. gentleness 
* SLE, idle aA (ce ), to intend 
on of, from poe (inf. pin), to destroy 
ON, Fellah (aa (fem. oe), this 


NOTES: 
2 2 ==: the native village of the author. 





*4 bs5 “which a garden surrounds’: asyndetic relative clause, asyndetic because 
attached to the indefinite noun J+. Such clauses will mostly be translated in the follow- 
ing. 

3 tol): it is one of the subtler points of Arabic style whether s or S is chosen to express 
“and”. ‘The reader need not bother much about this, except where ~ has the more 
pregnant meaning “and consequently”. 
ai) 4.x) “with whom God may have mercy”’: eulogy rarely omitted after the name of a 


person recently died. 


t22. 22. ol) “I saw... give orders”. After verbs of mental perception Arabic 


employs the imperfect or the participle in the accusative (i.¢., a circumstantial construc- 
tion), not, as English, the infinitive. 

4 <S = sakat-tu: the final t of the root and the ¢ of the ending are written in one. 

5 bb “it annoyed me”. 
<S is merely for emphasis, and cannot be rendered. 

6 #45 -be Su! “in which sat”. Relative clauses after definite nouns are introduced by 
Al (feminine 5\, plural :24'): syndetic relative clauses. A relative clause mostly contains 
a pronoun referring back to the noun to which it is attached, here in 43. The imperfect 
is used because the action expressed by _-b= is simultaneous with that of the preceding 
verb. 
*O gE : sound plural. These will not be indicated in the vocabularies. Translate “the lazy 
ones among .. .” 

7 e3® “to destroy”. 


ital 





» Nb SAG cone! olf GY = cli 15, - Js 
b WR de bei W theall ole GOs : Js nl 
walt zeal Gee Wed) -acdss Sin os -e@ 10 
Ula ey cab HIG Ste sll Ge Keel! ode : ls 
«dal! Sob dU Gh Je pitt be 
Se eT os « ol & aul day 


(rr) 0?) ede ass Al S35 


From The Revelations of Baghdad, a collection of essays on various subjects, Cairo, 1938, 
so named because the author wrote most of them in Baghdad. 


VOCABULARY 


8 SW, why? 
oy because I 
a to become 
SG, playground 
9 at to smile 
os, but 
de jai, advantages for 
10 eS my little son 
ume, to be amazed 
is, how? 
mal (imp. nol), to make 


something clear 


II ams, the only one 
on neighbourhood 
&. all 
dei cs because of 

12 is, watchman 
us, here: at 
wh, gate 
‘| Ee throughout 
ah night 

13 ey, you were (OS) 


aks, wise 


The bench 13 
ate ee SS 
i ee 
8 owl lel,! “I see that it has become”. See note to line >. 
9 |X “thas”: extraposition. 
10 nol ‘make it clear”. Where the object is clear from the context it is often omitted. 
11 ~ shows here that we have to understand “‘this bench is the only one”’, and not “‘this 
only bench”. 
ws PG = ISS 
13 ai! 44.» “may God have mercy with you”: apocopate to express wish. -9 here = OU 
“because, since’’. 





PROVERBS 
age) Bree Lye cc BS 
There is no messenger like money. 2 By DE Soeey cue 
The most serious troubles are the small ones. _ elie ail Sal 
A bedouin is only cheated once. : Saoly | ae I belt [ets y 
If you are a liar, you need a good Z KS “Ss ers ess 131 
memory. . 
If you need anything from a dog, ram wi 1 as jy os of 
call him “‘Sir’’. 7 ee 
+ gine L aj 
If you give in to a fool he will say oe a AM aint ay <. ol 


“this i is because they are afraid 
of me” 


- 


1z 35> sai 


oe sal 

OF Of 255 Hl eal 38 eb eS yb dey 5 sal 
daly el aap GL Se pepe OF OLIV Gs opal 
Ge V9 lg poe de ore Col Ulb gm fae oye 
AE cdl)! DY Goer VI pil G aa b aT GW 5 

AS cp doe UL ode 5. Gy! 
Ol Sty GUY oye debs plan Cal GOK es LT 
AB pl oll Ce be 8 eos GU OBL pl 





VOCABULARY 
2 Les man oe, opposite 
ek, excellent U, that which 
eS, intelligence ont, people 
ie nay 5 085 cook 
eal, most intelligent Por Ronee 
ot banc its, with (French chez) 
= ier sing. <5; OS), = since 
° 20- es ten (fem.) 


5 eens required from 
OL.!, man ee 
*ees Capes inf. ael), to x5 (42), to know 


understand 5 *S) G, reader 


Ahmed Hamza 15 
Geom 


VOCABULARY 
02 oe 
aS, the full extent dxbi, piece 
Aub, method *2), furniture 


Vi, except ena (ea rae 
="), by Prat 2» o er i 
7 <o 8% (ond « pt), to 
ya, a few, some 
- . g measure 
* JE (pl. 441), instance C48 4 
ae ist * x29 (-25:, inf. ~29), to be 
23 (part. ls), to happen C2 he c 





placed 
6 Jui, a little a 
< wu te, according to 

2S, much - 

aoe ula, measure 
7 » («.R), to prepare 

*OK, place Gylhs, required 

a (inf. )4>1), to bring «JG (ci), to say 
NOTES: 


3je> Jo+/ “Ahmed the son of Hamza’’, the usual form of Egyptian names. 

e5al cyl “of outstanding intelligence”: genitive of specification. 

253 yl a! “the most intelligent among men”, /it. “the most outstanding among 

men with regard to intelligence’’: accusative of specification. 

#O5 Ol “if . . . is”. In conditional clauses (mainly after O!, !3! or J) only the perfect or 

the apocopate can be used. Either of these can denote past, present or future, all according 

to the general sense. 

4 » “is’’. In English one would say “has been”. 

5 *4a5l,)] “which happened”. A participle is often equivalent to a relative clause. Arabic 
participles can, as the sense demands it, refer to past, present or future. 
(SW! J! “herewith we present to the reader”. 

7 «95 \S “we were preparing”: either participle or imperfect can be used in this con- 
struction. 

8 as es Sill “in which it was to be placed”. 


nN 


» 
7 33> sal 





Sobl el A. SSs ccneithl ps ¢ Alb wel Bot dle ¢ J 
pan cle Ape ad ell GUY 2b) clels 10 
ll ols OF ots 
$ oni ous Jo tae eek WIL: ob 
os JG 
jal BN: JE—TIgbIl oT 9): obs 
yal BH 4s SB— Te eT 9: cli 5 
Ys dep ud Setl Of Gel SY SN ce 
Feed dary VI L1gd1 col - athey Dieu ou Ubu, 
Pachl ol BU, GUI as CUI LIU: Ju 
Up cle Shui G gob WL sel actly 
oss ISK ieaig Ut CEI Sil ae Yinaiy 20 





VOCABULARY 
9% die, go and get! ES, expected 
* a (pl. jE), meter, here , to pass 
“yardstick” igs, a short while 
aa (imper.), measure! a3, and then 
*Lil, wall 3, to return 
at (znper.), tell! oa (esi) to mumble 
aL which of the two ou piety (Hr). to whisper 
ight, longer | REL 5d like one who 
a-08 | 


10 glel, more suitable mo (2%), to talk to 


Ahmed Hamza 17 
Sn 





VOCABULARY 
eis euegeel powers | “Jt, to ask 
12 pes] U, what is the matter? sl, which of 
eo old man Lite, pl. of bil 
13 os, yes Xda)! any four 
14 #65, how much? 18 Wk, door 
ARS length ati opposite 
EX, three (masc.) 19 ix, faculty, gift 
15 ole, width 3 ob, unusual 
aus, also | i (inf. oli), to forget 
16 J os, to be astonished at | * pal (pl. at name 
rh, matter en (inf. is 25), to distort 
an, because I inte (inf. ix2'), to mutilate 
i) room 3a (inf. $55), to remember 
wk is not | ae, at the time of 
ar square | el, strangest 
Ps, but it | #15), whenever 
7; he, oblong | #6, to speak 
NOTEs: 





9 = & “old man”: the common address to a man of the people. 
cpbibed! : dual 

To «+s! “for placing”. 
= “mumbling”: arcumstantial clause. 

17 Mie Y! ae “somewhat”: cognate accusative. 

19 OL J “for forgetting”. 

20 Sa)! 1:5 “when he remembers (them)”. 


YA 352 sal 


CT ekSs Cul ce WL FS SE Ope Da « Sl) » 
ee « Aone » gd ils Jacl asl Os ol Sere! yas 


wee Fle GUS Le ds 1 a ll of Seat: 
dot cihy REL aul obi Sof coal ek : ob 


dot 5S 136 « pO See Las ev ce sai aul 25 
LOVl du SSI Je aad Vy CS 
$ ebS tol Ge Je: eRe Ct) 
F gel A ele a els 
Be GLI OLS! Yad ISU « iy  paalyc ei: Ud 30 
[lows Kary VI y glad) ode VI ed ed SL ound! gel [de 
ae 





—r rr 
Ww 
wn 


4 
EEE 


« oss 
(\ ey ee 7) Ageile rgtudl elle : sled)! dyer le 
From: The World of Walls and Chains, memoirs of the author’s imprisonment from 
October, 1930 to July, 1931. Cairo, 1937- 
re Pee ee 8 ae ee EEE 


VOCABULARY 
21 Xe, for instance SI, but 
Ogi , telephone Geel Je, exactly 
ria absence 23 aL or 
ies who? — 1 Je, approximately 
sil, he who aus Ac eo correspondingly 


22/ Serums, impossible pl, remainder 


Ahmed Hamza ice 19 
eee =8°”~CSocanuLany = = ( 
a4 chi (imp. ol), to give 29 Ge, as soon as 
pleasure 30 cant to bring 
Nog (inf. aS), to write a5), piece of paper 
down 13), behold! 
ail) 4, thank God Ate 
25 iy Je, ata OW, information 
i+ = (adv:), better than Gt, full 
ins infinitive of 3, de, according to 
ow, speaking 31 pa, manner 
#5), someone, anyone jem, concise 
26 asi (imp.), write (it) down a r peels 
J me) (58), ee ead y ees ad there was nothing 
5515, memory “eecent 
ov! a, from now on ie (pl. Fa line 
27 Jl =>, to arrive at 32 peas above 
5%, home aa, as follows 
NOTEs: £ 





22 I! 5» “it is impossible”: partitive 2 
2S-!! “he who spoke” 

24 2b wl “do nre a favour and write them down”. 
aut dat)! “may God give you pleasure”: it is common to reduce the harshness of a 
command by interposing a blessing, if possible one synonymous with the request, as here. 
This roughly corresponds to our “‘please’’. 

25 >! Bx. |. “than you know to speak”. 

27 SaSi ani 5. Je “has anyone spoken?” sa! n=l 

31 pe. 555 |b “one line above the other”. 


ww JI Je) 


we J Gel 


Is cad! ole Vy cect! ont VY pes 65 § clily 
Ol Gores cds oi Ol cas «Syst! gs Gli Low 


eit eA cy OM 495e pe a al I Ss 6 G95 or 5 
ore OSh. OF gpmtil GL Ope 15! Cal Ls JI 
Tee eI SI] eal Nae en G [WS «Voted ga lines 





N 


VOCABULARY 


ree (pl. ol), song 
ey, the country 
wel (pl.), women 
«3 (pl. SS), village 
thas, Egypt 

es (Ln: 8), to like | 
cay, silence 
J! aG (Lay to be inclined | 


to 





*|3!, when 


o- -“ — ; 
*44) Cl] D6, to remain alone 


z -° 
aa! (fem. S4>!), one 


The Ja 


Acc. No. 


*305 (45), to find 
Fee anyone who 


- - a7 SO St 
*3) Sid (Cre), to con- 


verse with 


4 poi, myself 


os) (pl. Obit), kind 
Sess, conversation 
us to sing 

#0), if 

Fe sd to be 


es happy 


aroity Libary 


Village songs 21 





VOCABULARY 
Jus . m . 
nats (242, inf. ts), *e <4, thing 
keen, to recount the praises ol, that 
ead Bay PPT 
2 igen 3 ($2), to remember 
io 
*Og3e, sad -é a ] 
| i bi (pl. eT), pain 
wl - A Fa 
&, every 7 cx (pl. Gy), dead 
a) ie 2 5 
aly, woman xL, | ak arene 
o>, when at aes sl ( 2), to end in 
aiyf (42), to want aks, crying 
6 J! ee most liked by |  &, in reality 
NOTES: 
3 <5 |3!: translate as present tense. 
4)! SixS 5 “anyone with whom she might converse”. 
far: or Ul itt ‘In various ways’’: cognate accusative. 


5-6 ol... "ul BS —i “the thing the . . . like most, is”. 
7 '& eS! “real crying”. 


G 
ra 


rr a Gi 
/ 


Bhs ose gas slat J! EYE HW! ai Lele Ob, 
eee) eal 
Os SV cif ag SA Vy abs tel eke ob, 
je ops aol oad OB Ke fect de J Y Ge oe 
ale bin gall le des 145s OF L LASs line 
veel Aa oe LySs Lael o Les GES 5 Lex 
-lA)5e3 
(vr—ry 07) pbV s cue ab 15 


Io 


From: The Days, memoirs of the author’s childhood, Cairo, 1929. This book has been 
translated into English, under the title 4m Egyptian Childhood, and into other European 
languages. 





VOCABULARY 


até 
8 *¥loab, friend oy, because 


red happiest II ise, silly 
J! i (inf. piel), to listen Je ds (Jas ), to mean 
to L2, whereas 
tobi (pl. olsél), sister Br (502), to stir 
ee boy to sing 12 Lise, violent 
9 al, mother Sl ($2), to make cry 
10 Ee (E34), to annoy el nts J, in this fashion 
5 (35 ), to leave Liss, to learn by heart 


-= - 
|, impression 13 * , much, many 


Village songs 23 
ee EE 


VOCABULARY 





~ = ee 
cr of dad (pl. vee), tale 
4a, seriousness 14 J5A, jest 
NOTES: 
8 eLve “when he listened”, lit ane reason of listening”. 


pars o#s “while they were singing”: circumstantial clause. 
10 ass... OS “used to annoy him”. 


ee eo das Y “without meaning anything”: circumstantial clause. 
lice lye “violently”: cognate accusative. 

3 JEv 5 Leo = ot el ‘many songs”’. This plural is declined: nominative aghanin, 
gemitive atid. accusative aghaniya; with article nominative genitive al-aghani, accusative | 
al-aghaniya. 

45523 yaaill 4+ “serious and humorous tales”’. 


. 





PROVERBS 


When God wishes to destroy an YJ el As the alll att i3| 


ant He lets her grow a pair of e fo oe 
wings. gals 
Hearing of a misfortune is bad enough. : wl 52 ~ o a 
To please people is an unattainable thing. Bjea Te Y et vii \% 
Youth is the steed of folly. » det th res 
Speaking the truth has not left ba, sed ae aS el) si 


me a single friend. 


--3 


Every young girl admires her father. z fos bat Fie) é 


-- ¢ 


Se 


Hy gle 


sy dle 
AIA Yoe so Al cls oS 25,5 § kes WU oil 
les aI Gow Hey GS Gel Hs ely Weel 
Po Jew! cay ode BY glo Gay) L LS «cl acl 
Gd plies Gey, 06 . clad eeell ys -LI Jas 5 
end Sadly hed) Sod ge Ul YS gail 3 8 
leet ly Lhe doped At. crt! she ys Edd! 





VOCABULARY 


al, craftsman ary (<i,02), to know 
* sin), rural * Jo5, man 
2d Gee I had ee (é2), to be named 
ae estate ee old man 
els (part. ~3!>), to do some- ls, Asaf (name) 
thing constantly 4 *4els, craft, trade 
ts 355 (inf. 335); to visit Ae weaver 
repeatedly f (ee éfien 


3625 oe 


J, for the purpose of *)\} (ast sing. yj; 3)!), to 


Cl} (inf. i5\5.), to supervise visit 
= -o= = 
3 *Jee (pl. kel), activity, )!>, house 
work aa lS (da lés), to watch 


vals , agricultural ! ©55, during 


A village craftsman 


25 





VOCABULARY 


5 ne) (245), to work 
Alal, in front of 
eis: loom 
cose, humble 
#5 |4;, primitive 
~ Cs) (2=3), to welcome 
J pai (Pai), to offer 
6 & every 
se time 
Obes, cup 


bs of 





$ ee coffee 
om, comely 
alk, face 
Pree dignified 


oo 


+, agreeable 

Sus, conversation 

i, beard 

Aas clipped 

we Ei (LER), to be mixed 
“with 

vl, whiteness 


ee (sing.), hairs 


SS EEE ee ee eee 


2 45)! : Egyptian province. 


Yee — ES: “which I constantly used to visit’: genitive of specification. 


3 sel 5 “I used to know”. 
e+ “who was named”. 
Gls ee! “Old Asaf’, 


4 cls cle “who was a weaver by trade”. 


+)j L LS “whom I often visited”. 
ie ZY “in order to watch him”. 


Je: 25 “as he was working”: circumstantial clause. 


6 Ls ayy5I 2 S J “every time I visited him”. 


6-7 adbil “comely of face”’: genitive of specification. 


7 4 “he had”. 


78 shy — bisa: “the white hairs of which were mixed with its black ones”. 


B 


¥ot ww) gle 





KB ge clang Wal ad cildy lye! de aay} CSL Lodlyuy 
Led Er GE Gent dele aededy anh de Ke «ail 
Se cpg! Ge bE OK oosl- asl wets eels 10 
cpt PS dis Le opt ae cUbliig cb ols eel ddl 
LClEls pee abled fot lel Gg as Sao! 
Legend n ge Ssh) GE OF rand ope 
Chavo Ce eS 


From the story A Father’s Grief, which was selected by the author himself for inclusion 
in the anthology The Best I Have Written, published by al-Hilal, Cairo, 1934. 





VOCABULARY 
8 lye, blackness 5, education 
Eb, to die we (inf. eas), tostedcd 
is}, wife a, weaving 
i, ago as until 
ee (pl. elgel), year 10 3 e to be accomplished in 
J BE, to leave to z!, to become 
at son ae arm 
3, only wl, father 
% all cal, right 


9 ab, family O6;, to be 


Je KS, to apply oneself | ee, a youth 


assiduously to de>, handsome 





A village craftsman 


27 





II 


VOCABULARY 


o se shape 
Csi, strong 


iy, build 


te) (gb), to be bright 
os (f., dual oles), eye 
rea intelligence 


Ls, alertness 

we aos 

we! (cr), to love 
w JD 


—, love 


ae, great 


NOTES: 


plycl iz. “some years ago”. 


9 3 “who was”. 
Io 42/1: before suffixes -or genitives, wl takes the forms »! (nominative), ws! (genitive), 
UI (accusative). 22'Y) — acl. “his father’s right hand”. 


tr elie li “whose eyes were bright”. 

+53 “with intelligence”: accusative of reason. 
+»! 425 “whom his father loved”. 

Wks l= “greatly”: cognate accusative. 





--o0F 2 


xl Gs), to do something 
frectrently 
12 os SIS (inf. e355), to talk 
about 
uke (pl. ols), gathering 
342 (part. ade), to recount 
13 re (pl. elas), virtue 
y with 
oa: pride 
vos, admiration 


14 vest to be taken 


oc, from 


ae Set! 5. 26 “frequently talked about him”. The ox is partitive. 
12 ld4e, “recounting”: circumstantial accusative. 





YA SjUM cylen dade 





Ij cynics 

Ogee Yc Call OS des «on 4! oi da Glk 

VI) Yai Ostees WS aed £ Colpl CET ppbe cope 
te e335 al « heed! Se al cpa cigs aS7 Be 
No «Vb \ giyarks Ol Ont P93 Chl = é eae 5 
asl SI Ope Vo Jj jarae Oss cebl G lie 
od le Y « Jj ull a slt oo ce Ol als 

Ab png Reed pal AT Gd etl ag ged UE ew 

¢ pil ad cys cpa as sats «AD ell aa 








VOCABULARY 


ind:;, advantages | 3 cooly, due 
* be (pl. re), roof Ci, rarely 
+S (pl. Jj), house ! JI dee (ana), to go up to 
2 b= = Ee of that which ) Ji, except 
J ay (ex ), to regret | "4 ae, on the occasion of 
sly (Sz), to see | a (inf. 253), to erect 


we Easterner a (pl. ily), pole, mast 


Ali, especially pb, radio 


cok (pl. Hee), inhabitant hs (pl. J), rope 


dass (pl. O44), city ) det, washing 


Se eo! ( si inf. piil), to | 52 (inf. cae) eee 


take advantage of away 


Making the most of one’s roof 29 





VOCABULARY 
Rare . a . 
5 ee (sl, not to be in need of *sls, life 


335 (pl. 4+), room lu %, especially 


é i ra cli te, al 
| tti perl imate, IT 
xh .wJ o-~, a c 


eas (C2), to like 
Se (yet : / lis (paacy to be clear 
vy Ga! (Gab), to cleave to ae 


>|, most 


Be tp Ny, month 


8 *a 42, marvellous 





oF 
* )|, earth 
6 ce (ges), to soar 


A eae. ts Blas 
*elax (fem.), sky 


9 — breeze 
ls, fragrant, soft 
WwW, by night 


Y di (33 ), to dwell in 
vanes, bottom part 
J! Le bxics ), to aspire to 


oF 


a, summit 


ae i : 
4x! (42), to be extensive 


>=, vision 


7 ©, to escape yal (225), fi Saal an 
2, the best be pleased 
us (pl. =), pleasure * i (fem.), soul 


20 Ri EE 
2 ala Jl lu. “one of the things I regret, is that . . .”. 


Onis Y 5-5-1) yl “1 see that the Easterners do not use”: imperfect after verb of 
Sense-perception. 

3 sely! ¢SY! “as much as they should”: cognate accusative. 
+? “since”. 

4 S35 2 “when they erect”. 


as oe L “those things which are not needed”: impersonal construction with the 
Passive of an intransitive verb. 

zal ee’ “it escapes them”, i.e., “they are not aware that”. 
2 & “one of the best”. 

8 45 sins “in which . . .” and similarly in the next clauses, until (5 GE, line 13. 


colt iy «ttle cull Je FY tat a JU oy Us 10 
éLis Seg «chadty dels « le, os! owls dl ys 
da ditis de) 
ES Ag UE Ul GAS ge byl J OFF 
ajike cee Lyd Vg « AVL lyatsl F elk Ops 
(a ling Claes Ys LgAE Vg Sodul Golly bd) tl L& 15 
bl Sle Lp col sheet! eSuly Gels ed Glu 
east! Slay Gel, Jl obs Sles cll jb les 
eles odgells cpl be LZ)Y Us gly fle 


. oe -_ Sonne 
" cll 3a ES | lg tec ol Nt repeat 
(vxvv—-rv4 v7) pbb! G43: cr! Ae! 20 
From The Cornucopia of Ideas, 2 collection of light essays and feuilletons, vol. 1, Cairo, 


1938. 


VOCABULARY 


10.*aJ (pl. Ji), night pee (pl. es), star 
page ne either... Or sb (#13), to soothe 
pee moonlit ares (2358), to talk to 
ae (J), to be tired of 3 (45), to fill 
oe (fem.), eye cus heart 
*JG>, beauty 12 ie), awe 
Gl, to be absent 13 eS if 

Il a moon on to be, to exist 


ne ae jae 
ele 26, to take the place of by 3), Europe 


3 oO. 
sid, clear 
als, warm 


Lis, to know 


4S, how 
14 is. just as 


So 


*Je3|, to make into 


15 els, place 


y=, evening-conversation 


h gl, pleasant 
de 


+b, meditation 
a J, agreeable 
eee (pl. hI), club 
ce (pl. si), café 
16 ce (pl. os), stage 


*lanu, cinema 


NOTEs: 


Making the most of one’s roof 


3r 





VOCABULARY 


K Jota , theatrical performance 
OK (pl. EU), place 
Syeles, lecture 

*L5;, sight, view 

dade, conversation 

Le, together 

Js, to do 

on z45, to have a rest from 
els, annoyance 

eae, beggar 

Sar, hawker 

a, to polish 

olde (pl. i421), shoe 
325 mel, bootblack 


of GG 
ol YI, unless 





11 “LES “to soothe you”: circumstantial clause, and so the following two verbs. 


12 465) “with courage”. 


13 lyin) 22. O 5) “if there were... 


they would know”: ») introduces hypothetical 


conditions; the apodosis of these is often introduced by -) (/a-, not li-). 
1q-15 Lids — lyis5Y “they would make their roofs a place . + .”. 


16 |yi36 “and would thus benefit”. 


18 ~) Lbs J “if we were to do this, then . . .”. 


aes 
© SLT 5 Sype ¢ ate bs « Sle 
SS seal OL apes ~My 13 cGastl! 2s See Gs 
O95 OY ty, he OLS Ws ¢ Ald! Ge RS AT OS 
A535) LS aad clad TAT Gems pd Wy colsill mail 5 
dbs S32! ah Y Gh ol of Ge pede oS! GLb 
SSLIN: « GULE ce See AU ly OY « Ag)gul LEI 
ct SI Og ET Gyol YT Oly « Go PAW Le 
ob stl 








VOCABULARY 


yo = I-08 
*i..i!, Miss yl, dark-skinned 
JLT, girl’s name *S roe bie says to bear 
2 We, here you have witness 


ee, friend Syec, dark skin 


*3) rere picture 43, sometimes 
3 xls (pl. ols), girl 4 xe (03), to be 
ees bright 5G “Zi, more attractive 
tu, in, at, with , 7G, light skin 
re) sel ce, law school ol, tongue 





Bic e- 
4>9, face wis, sweet 


Miss Amal ) 33 





VOCABULARY 

J ES (e22), to enable du (dda), to ‘ud a right to 

5 =ail, most eloquent * J335 (inf. U345), to write 
oe month serenades to 


aé 
ye Cee P and 
oe (o~2), to contain oy, because 


5, treasure 7 bs, father 
~ -o3 ae 
*3.! (pl. 53541), professor 





ox, precious 


_5, because 8 Joab (pl. i), student 


*UU (pl.), teeth & (pl. Gs), right 
- os s — 
*63)5), pearly | O}s, although 
6 Jes di, rarely equalled 55 (4), to know 
es ok, in spite of myself | ean , how 
= oe (z), to admit | g oye. (pl.), forbidden things 


Se 
3 J “who has”. 
Ob 4-= “which bears witness that”. 

4 4254 41: accusative of specification, lit. “‘more with regard to attractiveness”. This 
circumlocution is here employed because the simple elative Gi~! might give rise to 
confusion with other meanings of the same root. 

OSS oy \<=» “which enables her to be’. 

5 Qe “which contains”. 

-3 “since, because’. 

7 Guu c= “a teacher of mine”’: partitive genitive. 

7-8 Gs — 2SOW: translate “students owe their teachers a certain respect”. 

8 Ssh = “7 don’t know” the oS” is inserted to preserve the tense-scheme of the 
conditional clause while employing the idiomatic S$)! Y (the perfect of (S)> is hardly 
ever found). 

OS GS “why . . . should be”. 
9 Sh sa/! =. “a forbidden thing”: partitive genitive. 


nurs 


jie y 





OF Gas bey ce Ge che GE Ue JLT isl, 


Io 


ail ol pee SOs We WW opal 
OSs «fuss Le bh C4 Gil still as Geile gay 

asl Yoke Ns es eOliedls 2d! EG JS ob] Lee 
Tole GNA! Ane GH OF 


as 


CASI LAI ee Yl! pail Ob de 24)! 459. oily 
gh Ly Ghee Gi Quel Sy cca L US G cis 





10 


II 


12 


13 


VOCABULARY 


am aie He as, possessing 
~ great deal of : 

us, intelligence 

a ‘ea to please 

ents, but I am 

5, painter 

ol, faithful 

gi Les (pl.), characteristics 

eet (Cee : =) to love 

BAS, vehement 

Pe love 


d Es ( j5), to express 


oneself in 


ae obstinacy 
Olas, disobedience 
3,31 (45,48), to grasp 
3 shi, instinct 

cs one of 

4 (pl. += £), slave 
Jus, beauty 

be, youth 

ab, little girl 

Y ele, passion for 


ees strange 


ao 


- -<- 


ass (inf. —55), to keep 
abreast of 


Miss Amal 35 





VOCABULARY 
a (pl. )41), literary coe all 
production > (pl. coMeee newspaper 


ai (pl. ots), writer es Rank 


LE (pl. elja2), poet “Sc 
5 (pl. el»+), p 17 4S, to exert oneself 


16 4, author Ae ea eee é 
ay: a> (C+), to think 


hid (lees), to keep busy 


e=)!, to compel 
ae sw? 

*pt5 (pail), to bring, to 
present fR> day 


NOTES: 
to L as negation of the imperfect shows that the form is to be taken as a present tense. 
Hy (I api Ol “to certify her that”, 
12 1442 Ls “vehemently”: cognate accusative. 
13 e&! “for him”: &! with suffixes stands for pronouns in the accusative wherever it is not 
convenient to attach the suffixes directly to the verb or verbal noun. 
dr implies “is this perhaps because she . 
17 S455 L S55 “T had all sorts of inconvenience”, lit. “I exerted myself with whatever 
exertions I made”’: an idiomatic variety of the cognate accusative. 
eae Se leshould have thought”. 
on 3! Gy “for a day or two”: accusative of duration. 





vat JU ast 





(Gels ied G adnate eed Of Sh Sexy: 
Gl Le aay By a G cee Oly 

ON ered crm olf cel ASV hs S51 1s SGI" 20 
eal GY cevls ee 9ST GI OV) Gas ype abd 
clent Spee Gab Of opal LBs «of HH ype Ld! 
wp, oly once S31 of Cai GY 


(24a Vo?) He eas DES) 





VOCABULARY 

18 = and then Sl, to insult, hurt 
Ot Pars , 1 was awed to see that Gel, most grievous 
pag (£53), to absorb Os when 
J tee harvest 45), to refuse 
cs all 21 el (28), to give 
nai, half as (G4), to know 
ic, hour OI, now 

19 Bl (G23), to bother, bore a more generous 
iy, remainder aad more liberal 
r wre evening 22 oe K, free of charge 
ar criticism ics Ka all that 


by (se): to hope 
SIE! (GER), to talk ill of 


isles, press 


ee at 
20 -5 Ax» LI, furthermore 


Miss Amal 37 
Rs a ee a 


/ 
VOCABULARY 








é RS presence ots, in his presence 
ma father 3h, even if it be 
23 Se (S48 ), to be mentioned er, reproach 
NOTES: 


18 Cs.—5 Of “that she should get through”: after O! either the perfect or the subjunctive 
is employed for verbs denoting past events, according to whether the time or the logical 
relationship is to be emphasised. 

a Sparel! SUS = Sparel U5 8 

20 eld! Lixel “most grievously”: cognate accusative. 

21 UG eli “so let her know”: J with the jussive (denoting command) loses its vowel after 
or 9, read therefore falta‘rif. 

22 g@ DX Hit. “for no price”. Y is here prefixed to the noun. 

23 s/s : y) keeps here its hypothetical sense, as opposed to Oy in line 8. 





PROVERBS 


“9. G0, 35 = 


The essay of the drunkard will be . presi 3 be OL XJ Wl, 
read in the tavern. 


After forty years the bedouin took s ay Sal red pee = Spal wes 
his revenge. 


Only a camel is great. = Chee ‘iT aa os 


A cat does not runaway fromawedding. , Peri os bai Se y 


He who sleeps does not know of ore Ot oe Us 
those who are sleepless. ee ree 


: Oksly sft 





OLIly sit 


6« Ml > coe GM Capel Joy GUS ge Zab! OL! 
lam Fo sid» Casi eae ol coats OLIV Me Jes ys 
«glares Ide OF yok! gh... ely Ml 4s cael al 
ales Of fe Y OLS Me G Wile of Atl oSsf 5 
athe Jk de) of % Jae Wile oly . cal dle Gl 
Po Ay Lal ge 
OF se Yale S Of Oba! tpl pps Of Ce oes 
tas SS OF alt G YdLy BS Oly «OLD! Yoo) pus 
OLI! da9) Ges ee Yes Gl ddl J! st! 10 





VOCABULARY 
‘iss ‘ all, woman, wife 3 AS the like of 
U5, artist OK5}, man 
2 ae, true +p le (@hE5), to be able 
*Jo5, man cal also 
* sil 2 aS (fem. as we be a matter 
any, the... who 4 EAN, to differ 
ors, strange +c, (pl. ely), opinion 
*235 ( 7353), to marry at, personal 


«<5, art plans, possible 


Woman and the creative artist 


39 





VOCABULARY 


gt if only 
4) 3h, to grasp 

5 *als, life 
xe, with 
* xl ( eA). must 
als (45), to resemble 
eL any 

6 a) (fem. oh, other 


a BP 


eyes (pass. impf. Jin), to 


give away to 
7] on , without reward 
se SG, his life (emphatic) 


8 oo, yes 


NOTES: 


--- 2 


—>3 (C2), to be necessary 


wes ex ), to understand 
5, all 


Ju-s 


9 poe (pte), to be given 
3}, husband 
*UL), mission 
ur (dS), to secure 


10 ic, comfortable 


de>, pleasant 


wits d, under the wing of 
--08 2 


e! (=), to produce 


ie (ee), to create 


3 oo - ++ d*® “can a man like that also marry . . ?”. 


4 43 Sits! “on which . . 2”. 

5 ») “if only the woman would grasp”. 
als o! 2 Y “must not be like”. 

8 apo Ol oy “must understand”. 

9 HS Ol “is that she should secure”. 


eo eee 





SP ole Ge Of ss) Hs Vy Yon Ss DI i 
ey, Ol (eas ce ee Vs cles) LY SI! 
Giles ont” Vy dey? bees) AS Se sleek. 
lc“ly, Tple Tube sto, ell aol 2S ge 4 ees 
aS Big Sdaly Aad ots OF Oyo « peal Ugh Obill she 15 
Yal GI) ghe of Gyo Kl ask Dl at DM ow ol 

2 529m 
plas Vb Ge OLM we Ghd OF Ghd Sl Sosy! Of 
lpg eer Goed cgll pe 6 tastes Thy I ol ob 
ole ed Ges Be wae el ay bl of dl 20 
at ct A tess gill del oe Obi! Gn Kl > : Eb! 

.« OL’! 
CI 7) SB! et ed 2 Kl! wess 


From: Under the Sun of Thought, a collection of essays on religion, art, and sociology, 
Cairo, 1938. 








VOCABULARY 
aot a, 3 wr cee 2 oo 

11 *4x9), wife da. (+), worry 

-~st 


on pal (5453), to expect 


*S ee (23), to be interested 
i from 


| 
. | 
oe (CJis), to demand | ai (3S), to take upon 


from oneself 


12 a (des) to remove / oe (pl. eee), trouble 


Woman and the creative artist 


41 





VOCABULARY 


w= a0B 202 4 ] 
y 2! (32), to inform of | 


o-9 J 


14 b., at all, ever 
3 Bee creature 
* pk (tx), to live 
cule, silent 
2 Le, patient 
ox, smiling 
ay *y Is, proximity 
al sb, all through life 
xi ss, without 


oe Ieaee x B3 


Y >! (+2), to make feel 
iin, moment 

sals, single 

bart burden 


16 iiy (cid), to stand 


Se JI, at the side of 


NOTES: 


L515, always 


J! oki (cai), to be aware of 


I7 >s>4, in existence 
~ *6 
jles Yb, in short 
| 18 Sdnke, faith 


af (G4), to deserve 

~ by, for 

Ee patience 

ial, self-sacrifice 
_ 19 op (33), to connect 
eb, history 

ply name 

3 (os ), to put 

a 


ls, heart 
4.5, word 


20 J+! o, for the sake of 





14 Ge ete., “silently”: circumstantial accusatives. 


21 Wl particle of emphasis. 





= ay | 
er oe Ee ke UH I He gay ae pL Hl 
O83 Syl Cab yb Joy gas cel) SEY ant 
Absls opts dig sll lat! Soe Ge ce G “Rie Jey 
yay, DAU J! elé WEL. «bbb» bel OF 45,5 
YS) ptt Ay kes cy ld Olpts 8 aes Gaty dol 
Je eS ad SL Ol LET KE Ob ars «lee Udes 
LOS MW BE pe de Vs a8 


VOCABULARY 


<lJ, meeting > 5, Zahir (name) 


-of = 
2 I, to notice Ja), man 


yee] a0 good-natured 


| 
els, Hammam (name) | Hb, witty 
aa himself | 


- -o = 
4A, returning At+52, at that time 


«55, house ok (gh+3), to live 


o re de, in the neighbour- | 4 *—= (él. 52), house 


hood of a> (pl. ol), room 
pce place where one lives | lee, furnished 
- ee | » 
Le, friend ls! (242), to manage 





o2 a" 
3 Stil, Mr. dbili, dressmaker 


] The encounter 
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VOCABULARY 


so, French 


5 ol, name 
UL)yL, Marianne 
3, to saunter along 
5 *I (333, part. s) 5), to visit 
6 es (2a): to spend 
a with 
a3, an idle hour 


55 (Gi), to jump about 


ee 


oz, among 
5 (pl. 4)k5), topic 


| - : 
| *£34>, conversation 


-O. 
7 4Les, connection 


dns (inf. des), to laugh 
24 much 


ae 
Rev h 
de53, wit 


8 J (fem. AJ), superior 
as 5, doubtlessly 


C2>~, exercise 


at, useful 





os (dual), the lungs 





NOTES: 
242 £ ... a all “he noticed that he was near”’, lit. “noticed himself being near” 
3 2h) se "The title is prefixed, like our Mr., to the names of members of the fice 
professions. 
s*3 “as he was . . .”: circumstantial clause. 


* 4 OF “he was living”: Arabic can use either participle or imperfect in such cases. 


BOOS. 


5 j3> “‘so as to visit”. 


e+ “which a dressmaker managed, whose name was”. 


6 (3 Olde “during which they would jump”. 


7 AS Ses “much” 


> cognate accusative. 


2& Paes) 





Le ol ecg SAS abe SIU eb G « BLyL » dogs 
PAB yar deeds BS lates ASU « ig Sly Gs deie 10 
8 6 really LlB ahead © pce che WY «lw 
wd ESI Gacy Ale LG Uytis yc Stee ceed SLT 
Fela & jal} cal. clnell AU) dents lA JE 
TP yely) Ly VW Ly Vol 2 ly eee at Cn 
«dab te ope Gl le due de os ail 15 
esl AGH OF ols WE By KU! dee, JI el® cally 
! dong) Comes SJUa2] 


VOCABULARY 





9 453, to find ak, pretty 
-l3, courtyard | 228 (C225), to be difficult 
!3, house pe (inf. pai), to guess 
qabl (ex: ), to feed ons age 


- 2 a 2 - ae 
* ey the (coll. 443) 45), | 1 oy, because 


*J ze ( zhes), to be fit for 


= 2° 
03,1, the twentieth (year) 


turkey, /it. “Greek fowl” 


wt re 
*iniv, plate 


= b, stale fifth 
ike, with 8 3 just as 


| 
a | 
«i: . | = ORES 2 - 
10 *4i3 S44, macaroni | Os aula (pslecl!, the twenty- 
| 
| 


#515, girl C= (eX), to be called 


The encounter 45 





VOCABULARY 


= 


12/*i.31, Miss isd, greeting 
sic, Mrs. | jes, the like of 
Sy, | = 
dem. occupied *<5l) (Gp), to see 
«US, garment | JI, except 


os (Cle), to turn a thing | 15 a to go out 


dp ® 424, a little while ago 


this way and that -2-9 209 


G eI ye |, to study some- | See ay ; ‘ 
er o! ts, with the intention to 
thing carefully 


“ Fi Bes mie ate 2 3. 
13 *JU (ds, part. bb), to say | 5 (23%), to return 





--0€ Bua S= 
ix.!, to make happy eon 4x, shortly 
‘ast, God 16 a) ch, to turn to 
che, morning NE, saying 
-oF _o- 
cyl, where? esa, to-day 
elas, Madam 17 Gus}, Italian 
14 5, to return ea) is not 
NOTES: 





9 wei “feeding”’: circumstantial clause. 
J J! “which she had”. 

To 4xio “with a plateful’”. 
(—— x=: “whose age it was difficult to guess”. 

tr xLas “might be”. 

12 415 “which she turned”. 

13 del “may . . .”: perfect used as optative. 

14 SL 5 Ys! “don’t we ever see you”. a-wa for wa-a: a is the question-particle. 
131} “when you visit’’: circumstantial accusative. 


£1 oll 





stH Gubl Kly «dase GLeal ne byl Ce i 
a cet VY atl be SU eLbil wt! OF Ol + abe 
OL Rodel s « peal Soil C&T Ol des 2 ute cr 20 
«esl plead) de Ope Of des c bie! oki 
elé J kauls « ell al 6 as ULL YJ! obs 
OF Aly colgs caily Ul log ol SU ated ody ws 
» Gleb! Cast Ot Yadh Syst Gyuns 25 





VOCABULARY 
18 #5 fix Sses so; to reply si, beans 
es iii but iss (Egyptian colloquial), 
a, smile, grin boiled 
v= £, broad Sse, English 
vey but 21 ubihi, potatoes 
19 * = (pl. u-liz!), nationality Ge, Indian 
pat food ue ea to persist in 
+a, here ele, fast 
lk, cosmopolitan Jesh, long 
= ls (oe), belong to | 22 33, to look at 
20 S par Egyptian uote, reproach 


--5 : Bee oe 
* S|, to eat ey pretended 


| The encounter 47 
eS 


VOCABULARY 


o> at 
5 ,e=.|, to find clever 24 y=, to feel 
cle, reply (s 5), immediately 


- 0,0 

23 ~ xl, to find strange Bh ; 
: is * gly, to suit 

+35, i, participation by 
See ’ * (Sse, wishes, desire 
d=|!5 <59 (3, at the same time 
w 25), to welcome Gu. (inf. 3 +), to lead 
EB -08 


ds a nevertheless 25 \b:!, to be slow 


NOTEs: 
18 8 “except with”. 
19... OS O! “if nationality were determined by food”. 





otal! oe o> “any nationality”. 
22 cal 5,45 “with reproach”: cognate accusative. 
25 Sp OF “he would have led”. 
GLid! Us! GI “even if he had been slower at doing so”. 


ZA «lay! 





Lrdelsy eI! I. Ge et BGs LIT Of - elt Ju 
OV BS LT L be thal SISSY Sy ethyl G 
O35) FY go OST telah, Si SHY Sgal ¢Uge 15L 
Tet, ail py Ylyprs loly of 
es larg ble Gils 1 isl of lal pl 1 30 
te LE LE pe PLY Ge ee 
Lely ccm &y Sl PT Gend) ! LT yeas ISU, 
(yr om yyy U%) syle: dled! dyer lc 


From: Sarah, a novel of contemporary Egyptian life, Cairo, 1938. 





VOCABULARY 


26 G5= (3,0), to know 33, possible 
, every ol, then 


-0k 


29 asl (der), to ignore 
om (con )s to forget 
30 tk also 


at, thing 
oo. 
oF, about 


657 
w+, fickleness 


am ae word 
27 inks, patriotism na 
ts | — to hear 
es, but I : — 
oe 31 ot ts, with some 
*S3 (S42), to remember ) en anger 
ov! ae before now > a suppressed 
28 13U, what? } 36, as if she 


{| 


0 


The encounter 49 
ne eee 


VOCABULARY 


LARE: (bus), to talk to | al, to think young 


les (5245), to call r|, mother 


; 32 (3, why <~ 4), housewife 





NOTES: 

28 se 13L “what was he saying?” 
sill! ge OST “was it possible”. 

jo ae se “heard her reply”. 





PROVERBS 

: =e Oe NE | 

Four wives, and the waterskin is dry! Pausk aly cls iS) | 

If one has no teacher, his teacher ? Slats) adece J eat y SS 
is the devil. 

A ao 4 - 205 wore f-s0 

When mouse and cat make peace, OS> => re) ly jw zllael 13 

the greengrocer’s shop is lost. eran 

jes 

A slave is beaten with a stick, but pace Sait, Lawl a al 

for a free man a hint is enough. a-- 02 

. sy leyl 

It is enough (punishment) for the ws aoe re ree = Ja 


envious man that he is grieved 
at vour joy. . ae 


oO. elects Co \absI 





clit! ou jab 
Yo alsi G ad Y (5 oe ad el ST} ee G ole 
“st ecipst SIS ples OY he Corte si 5 
de sy, she Ssbecdhig Ss a: are G4 odps 
obs CU LA OF SS Y BN del be Gy — ee 5 
Gysh Vy deeely IA ge OWS Y lokeity « bal We 
ee Le — Sobly — AT Ly 6 cl be Slgbally Heo 5 





VOCABULARY 


Jab, child ctr (az), to tie 
oa among ou (pl. a_i), tongue 
els (pl.), women ob but 
2 (3, to grow up SY, because 
<2, house | Nee (pl. Gé!2), occupation 
323 (el), to find 35 Gyo (Gyas), to distract 
aa anyone who would from 
ae (ob2), toralk tals 4 rae grandmother 
cd, because ot “oi, father 
als, fewness au (Ge), to leave 
Je i (sing.), inhabitants aes, prayer-rug 


of 


3 &, dumbness 3\, or 


A child among women 51 


VOCABULARY 


39,3, skin-rug oF 5, (GS), to stop from 
wto “as - 
ev! ds, more correctly, iS =, movement 
rather 


iaeaS , mumbling 


5 *G, hand wg. eae 

a4 Us (4), to know 
io, rosary Deiat 
> (532) to remember 7 *ele> (pl. 4651), prayer 
ae (pl. oljle), benediction 


ae for 
soa, the Prophet 


Le. thread 


aid (qe), to join 


ix (pl. ol), bead 


ae = SOR 
Gal, iokraeetustap tu 2S! L, how often! 
Es za ee ee 
*iGS (dual Oi+), lip Laced Perham) 


CE ————————————E————————————————E—EEs 


2 45 —} “in which I hardly ever found”: OS with the imperfect often denotes a recurrent 
event. 
alsl j iid “because its inhabitants were too few”. 

3 Ate “which tied”. 

5 \®4: Gs “holding in her hand”: circumstantial clause. 
silly : translate “of which I do not remember”. 

6-7 &£59! — Le “of I don’t know what prayers”. 


aa cL! cu jabll 
eae ae N MN MMR ERE Se 4 0 a chin! eae 


Dl 95> oes IU! Git! ole G Gas LOLI sil 
Deals lees tig pees Uf cab! ey Sib Ly ly 
deal i Spe all UJ cewl Wa bus ¢ Ol) 10 
‘cal sig de atl Uno U GLY, LI Amt 9 Spud! arety 
23 bea neal Gree Ue hs ET Ue cay ¢ 
© Gr INES Bye ebis 2 sed hig 
Su 9 erb Ge Sad! Oahey Le Higpas SIP Y Gf ay 
das Y obo, aS, Add ple Gas 6 pails Ss 15 





VOCABULARY 
8 da Jad (sai), to sit oo (qa), to stroke 
#2), in front of o a o;, head 
ey pact (part. Gio), to gaze ai, and then 


L3 (L..3), to stretch out 


= 22 
ils (inf. 355), moving 


ceaselessly dhita 
Ja, night dull, God 
9 ss, daytime Aigo voice, sound 
Us sometimes Sr (GS re ), to make faint 
J} E31, to turn towards win, weakness 


= Sgecs aJlt a) . 
fos (e-23 ), to smile un al (=), to make hoarse 


° -o& o2 
"y+ 52! (( J), to draw some- 
es (ie), = 65 » 82 

one near to cael ( err ), to make tremble 


-o- 


o>, SOFTOW 


A child among women 53 


VOCABULARY 


Se 











il, pain = (c=), to emit 
J rit regret for 14 a mother 
Jl je (ye), to come to Jb (dis), to cease 
aa, after ol (pl. 952 2), affair 
3s, death | on such as 
12 48 ey (22), to pat | ze, cooking 
aS , shoulder Jed, washing 
ae 19 (des), to bend over | 15 Pe sweeping 
5, face ae, dusting 
we, small ola (sing.), pigeons 
oo, mouth = (aaa ), to water 
53, toothless =o (#23), to feed 
3 iE (2). to kiss dale5, hen 
NOTEs: 


8 Goce. “gazing”: circumstantial accusative. 

Oo, ete.: dual. 

gktly Jt! sis “throughout night and day”: cognate accusative. 
10 Wiesel! 42-2 “which weakness made faint’. 
11 4J! G» WI “at the state to which we had come”. 


” 


14 ... cl Y¥ “was perpetually prevented from attending to us by . . .”. 


15 42.5 ‘which she watered”. Similarly the following clauses until > line 17. 


es cli Cr PA 
eee nieces Le 


3b te Ls ed ol el CA eee of Whe Ge 
Jol cos ted! jel ai es LS oye) Gs 
set Yo sly cll bls Eee cl Lasiys eet Els 
go, "ssc" je) 
S59 BU Sel Yk Sik Us Lee eal BF ib ex ce 
toile Stuns (pelyg tall Gast? tales ols 
€ HEL GSS Chie Loe Obs «Ole Ue VY Gils 
» cae Y GM leya YS ily ews LU 
(vé—ve 07) Bb Es Sill oW! ve oa y! 


From: On the Road, a collection of short stories and sketches, named from the first story, 
Cairo, 1937- 





VOCABULARY 


cary (<zss), to cease | G Les; often 

16 pe (aay: to scrutinise is (az), to stand 
ae, vesicles J} ps Gs), to look at 
~~ (es ), to finger 18 als (dates), to seize 
«ly (Sy), to see a (pl. cs), young bird 
r! Fee i, whether... or S35 (G33), to cram 
ma there are not Gl, 1.e. 

17 ae (sing.), eggs = (ay to spit 
GE (G3), to pluck pls (pl. 23%), bill 


u~) (sing.), feathers el, water 


A child among women 55 


VOCABULARY 
we 907 
19 —, grain Sote+, extended 
J - sue eS) 
>!, end te 22., propped up by 
J, work 3al29, cushion 


adm, lady of the house 22 OLS, tongue 


«ho (d=), to get tired of 


5\> (inf. Oljs>), to wag 


20 iss, paternal aunt 
o with 
Seat 
YS /, but she 


i 6, talk 
je, old woman is 


ja pxGeacas Os, nonsense 
’ 


LSI, the age of a hundred dies (cbe22), to laugh 
21 ee (ys), to sit 23 SS (45,5), to leave 
GE (dual Ob, fem.), leg jis, babbling 
NOTEs: 





17 si (wy “as she was seizing”: circumstantial clause. 

18 31 Y “there is no end”: generic Y . 

20 ©}# “who had nearly reached”. 

21 QUdsin. le li-y “with her legs stretched out”: circumstantial clause. 


o7 Rye ol pl a 


me ee ee 
toe ol pol as 

We oye ST eps tes F ep Gull ell GLU ws be 

Si at sh ddl GG WL of Ge oy og 
455 Gs «Allo Gs «ak cas «dekh, pie be 
Ge taal 22 Vs 0 SS Ge dle Usl G mre olen 2) 
ce SI ad Je OL ce Gy Lays andy alll te Gy 
coe WYER VY aySll rl Oe 4499 SLL 339) | LeLUSI 
patos es pie Halil, Soe cpl cee en ae 





VOCABULARY 
2 le, here ae, exaggerating 
by, to meet Al (dst), to say 
= (pl. ist), prince a , great 
ts, Arabs 4 Silay, handshake . 
*¥, all isl, smile 
Ja, to find ee, talk 
3s amongst ol bs (pl.), views; glances 
+751, greater 55 (inf. G72), to strike 
os, than | 5 al earth 
3 #5, man 


isl) I am not Ss mail (cai), to express 


openly 


| bees stick 


-?7 = 
ile, overstating 





57 


Ibn Saud 
(he NE ee ee ee 
VOCABULARY 
2 ae -2 au 
*J9| (fem. 3s!), the first aul, God 
iL, sitting 8 otk, rulership, kinghood 
3553 (pl. 3), thought sl, to rule 
pay, ist), ae eg (sing. people 
- | 43 Y5, doubtlessly 
4+!) anyone 
° Y, by 
oe, among eee 
& e)S+ (pl.), greatness 
6 ut (pl.), men | oes ee 
sd (pl. GW), title 
ch, what is more 3 
-of °2 9 —), strange 
il (#2), to divulge e 
i wa ee, wonderful 
* , secret Sl 4 20 
ae cl (ist sing. <*>), to come 
4) L, how noble is. . .! to somebody 
Ge (Gps), to know cals. baaré 
x42), himself oo 258, devoid of 
7 2 Bs (G4), to rely upon 43, hatred 
cen next to eee liking 
NOTES: 





These lines were written by the author in his diary under the fresh impression of his first 
meeting with Ibn Sa’ud, then Emir of Nejd (now king of Nejd, Hijaz and Asir). 


ore Spl ell = Gl el pl 

4,2 translate “the way he strikes’. 

Ae ol G = Gy Lb 

4» “who knows’. 

vyll “we are the Arabs”; Nejd dialect. 
-» 49 Go! Ol : extraposition. 

o yl “something greater than mere . . . 

§ 2 4 “he rules”, lit. “he has acquired rule over”. 

9 dls 2, 

c 


2 
4 
5 
6 
7 


<> “when I came . . . my heart was 


": crrcumstantial clause. 


oA 2 ol ppl ae 


wa «chet Y ¢ jet] sly Vo « REY! sl, WN LH 10 
POmeN Jal 3 L os .os JS lay oo oyl ce lel 
SlEYE Klos tye O50 Y CU of de cbt 
ld OpSkeg ajay Sale, abl OF bc tek i CK 
CLA 5 Te poe 8s oo perdi el 
Le Aad eV Aa SG pee eG Sl Ses 1 
GY tan Gl... eaells Sbiey 4 5 OY! oie 

pL hans Lie gee (opp) OF Ay ogee gpl yj 
(5 2% 6 oe) Sel Ash: Jee! oo! 


From: Kings of the Arabs, a report of the author's travels in Arabia during the year 1922, 
Beirut, 1924-5. 











VOCABULARY 
1o Ys... ¥, neither... nor L513, always 
S55. opinion wleel, admiration 
5M (sing.), the English 13 oh (Sp), to see 
jes, the Hejaz Of Je 48k, to promise that 
ots, praise ae (3), to speak to 
II cele (pl.), abuse da\ 2, straightforwardness 
7 a to impress Le, frankness 
mK, to fill 14 NE (3), to write 
piss to sit rate , likewise 
12 Ol (fe, but St, frank 
rs) ae combined with ze rs straightforward 


Ibn Saud 59 





VOCABULARY 


ee (Gr), to understand db (pl. 4\,14), king 


ot (accus. t#), something abe, comparison 
dal,s, Bbyatoenomy, bat is, contrast 


15 jhe (rst sing. Gye), to come to 
JI HS (Se), to rely upon 


ype (523), to feel 


Ax, happy 
wk 
as because I 


se 32o7 
ae 17 »|} (1st sing. <y}), to visit 
u- (fem.), soul 7. 
Rapae O! 4u, after 
4, li, meeting 


42 okai, in-addition to lam, truly 


16 Gus, I have dL.4, musk 
O°, now ets, seal 


INQ ES 

10 Gly Wi: the predicate is oy! . 

tr = “with affection”. 

12 \sL.: in English one would say “which we had”’. 

13 Gi = L gy “in whatever”. 

15 5)! ye “I have come to rely”. 
Le=b os 

15-16 .,, Gre & “the many kings I have now for comparison”. 

“17 plsell “the musk of the seal’, £e., the choicest, the non plus ultra. An adaptation 
of the Koranic phrase in Sura 83, verse 26: “Choice sealed wine shall be given them to 
quaff, the seal of musk’’. 


Lal, Ss Waypad Fr alae 

Lins Ogee! oll SN Asal 461 sei of est es” 

boll Se ge Gayle SUT OF otgal ee ells cpl 
WISs Os S Oeb aj Se Ute poy Whe 
alpeTls cljails cl yaad 50 eet eae Yk poullieses 
Cand ge IL sig 198 BH gt LL be Ibm Ql 
pias OF Slpall 2! des 45 OF Glad UT as ele d 
B59 «Lids yy geil gp elds Lb pk oe SI oS & 


tm 





VOCABULARY 


*3144; (fem.), Baghdad ol, grief 
aS. as H eae filling the whole of 
GES ols, heart 


yg Os22); to imagine 


=e. oa ° 2 wen 
* sl) (Gp), to see i he (pl. Wz ke), falcon 


---0 eC 
2 * bo! Le» ), to expect 
--- 2a - 
da3 (42), to find 
*, UT (pl.), monuments 
*45.44, civilisation 
el, to establish 
-7 
ls, here 


3 en (or ), to say openly 





* 2 (22), to remain 
Jl, except 

=) (pl. os) ), trace 
J+, faint 

jl&s (pL), exploits 

E (pl. cS conjeeture 


eu, likewise 


How I imagined Baghdad, and how I found it 61 





VOCABULARY 


5 bt es to decide that 
‘22GII (pl.), Fate 
ee anything 
es (pl. heen: castle 
4zJ5 (pl. WE), Caliph 
733 (pl. shes minister 
‘(‘vizier’) 
ri (pl. S21), general 
Pemees) 
6 als slae to rule over 


L le, world 
so approximately 


4%) three 
as (pl. Os), century 


o- - EL 


ot Jk, to ask about 


Gd —~, reason for 


5 ele (inf. es), to perish 


j 
=> = 


Ss, to tell 


ore, Tiver 
4.5, Tigris 


j°, treacherous 





Jlye, impetuous 


ab (Abs), to overflow the 


banks 
8 oe aN o= at from time to 
j Ene Bats, 
ab (Gales ), to obliterate 
“els (s(33), to wish 


- 0 s] 


Ok (pl. ee garden 





SO ee 
2 ji! <5 “T had been expecting": OS with the imperfect denotes durative action. 
gel! = yl! 45: the Abbasid dynasty, which held the Caliphate from a.D. 750 to 


A.D. 1258. 


3 2lel ee bal ly “though grief fills my heart’: circumstantial clause. 
4 Orb — » “which gives but a faint idea of their exploits”. 
7 G3i4> “T was told”: the third plural masculine denotes also the indefinite person (French 


on, German man). 


8 og cL. L “whatever it desired oT) ae 


“a great number of”. 


The meaning of this idiom is approximately 


i psd gS OK A] ORS SMA jes of ailese alee 
ype! lay bal (SU Gal ne Geb 10 
coc asd! GL cyl 3 slaw Spal ra 
Lely ede ee cody Wee oo 64 > Ld 8 
Ass ge ib } Lahs cell et oe ide 
CUS Ite da 6 Seed! fe ell aj sis seleY! pe Syst 
. cole hd Saliba: slisi hes aE 
Coals sell! Yoke Chis dud. olde 955 of esl oss 
wyj ay badly ad) G Cele Agel als cases 
ple Vy ALN ype cee oF ed SALI! Gall Gp Fate arte 94 





VOCABULARY 
9 Olgac, tyranny oh like 
Je (Je), to transplant 12 ore I, Cairo 
Ob, place ai district 
tp sall, to-day <4, old 
10 er locality Lie, new 
pes other than xt, when 
jes, to select a to fall 
II 36, to be influenced by oe (fem.), eye 
ude, modern 13 wi (pl. Frwy city 


--08 “_o- Z 
el; to become . >, oriental 
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VOCABULARY 


ell ent G+ in all respects 16 de peaks (C48), to pre- 


dominate in 


Bey: 


2 
As | (42.6), to borrow 


$3 (sing.), pleasures 
gees (sing.), amusements 


14 cl5I, street-lighting at 
2 17 Os, wantonness 


ao- 


>=, anything except 


er CEM ELN@: etl a ek a seven-days’ 
el, water . pander 
ue, throughout, among tle, seriousness 
ae (pl. 3), house Lta3, efficiency 
a3 las la, in all other 35 (<3 3953) to visit 
Tespects 18 Os — twenty 
15 * SE (vie), to live calls, cosmopolitan 
is, manner of life Fi a I did not see 
ds, ago aw (pl. 5 fee); picture, scene 
J (dual oe), generation plcsl, concentration 


OS ees ee eee 


g Ol ailgac a) alt 5 “its tyranny became the cause that . . .”. 
OS J] OS 5 “from one place to another”. 
TO yya-J! : the second Abbasid Caliph, who founded the city in a.p. 762 
tr S36 45 2!4u OI “that B. had been influenced”. 
12 G31) “I saw that it was”, similarly line 13 and 33. 


LE cal, ods ES colam G cul) L jen spballly 
Os ay9 Osdig UL! Sapaty «pli! sae ele! J] Gyan 20 
dl aL obll ppeses des, 
Le 54 fe Staly Jat Glan stay OS of sl oS, 
PF psd ed yb FCS coll one GOT 
gis)! ay og Le dpe eS OeAe Gal cp Killy abo Vl 
lait ANG 6 Gy pall Yoles dyts slat ppatl oSy 25 
dae RL by .e4 Sg tok! iw bbl of Gt 
OL OLSY pat Ys ee ss er Od Ge 
Vp pds Vy peer YS ets Vy Oley S Syl CAH 





VOCABULARY 
19 ite. persistency lad ( 9225), to go out in the 
jlins, a tenth morning 
L, of that which zy (c9»), to come home in 
GS wherever the evening 
35, to look 21 any (pl. age) face 
ti (pl.), people elu (pl.), traces 
20 Ise (95), to run wy» grim 
Jee (pl. Jusl), business 22 Olin, battlefield 
ab, ostrich J4s, discussion 


iS, to watch Jl, literary warfare 
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VOCABULARY 


Ups Je somewhat like ere, Islam 


23 nes (pl. cpers a age 26 Gly, to surprise 
obo, speculative theologian el Moslem 
e os i=); to boil over out ¥ G, in every respect 
with — ax L, what do you think 
24 Ae (pl. 2331), literary man | of 
jXé%, thinker 27 0,8, century 


ee (5) iil ' Gy;edl, the twentieth 
2), to as 
the army catego | ous fess nevertheless 





versation on ( oon ), to permit 
Soe. most excellent / Ou), man 
S se (3553), to excel by 28 =. (F4), to smoke 
jis (pl. sic), mind 3) lee, cigarette 
25 ae Jee, to distract from = ( ), to be open 
=r) (pl.), circumstances | aah, restaurant 


ate (pl. Ji), observance Son café 


NOTES: 

20 polli!! ste “like ostriches”: cognate accusative. The ostrich is proverbial for its swift- 
ness and perseverance. 

24 yi] — ogel : Lit. “with the most excellent things by which minds excel”’. 


28 Olay : the month of fasting, during which no food, etc., must be taken from sunrise 
to sunset. ° 





_ Ps 
i Leah Ss ay ped Fe slaty 
eral lel de co Fl OF Ostet Yo Solel pul G BL 
Ores Je SOLS egy gh oe abt jlo UI JI 2 30 
Dlgd els Glas Opeke oe F repcly GLedl df 
$ cnsLull 
Use dey Sad! Cy FUL co slaw eed Sy 
Cale ose ple coil he opal) SH [ae oll Sad 
4z3)| culys « Oléably opts G Cs JI Ls Opts wealy 35 
U1 Calill Ol eg cclbel Gp OS L <i is one 
OgKee Aa) Bg VI Oly «dsb Olay Ge epipai Y 
ObGL ga (Es set Rall Say Bs 
(ya—1 wo?) Ae ass De SG 


VOCABULARY 


29 Hl, wine-shop / Aes, man 
es (pl. lil), day | Fae] AS police station 
elie, fast a, where 
KGae (sce: ), to believe | A (5), to. meet with 
us a (inf ca), to offend | clo : ae severe retribution 
against | 31 Shai (pl.), Christians 
5 (pl. Gls!), regulation | >s¢3 (pl.), Jews 
es, fasting | a) (p23), to honour 


30 a C=), to drag J sKl5,, out of respect for 
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VOCABULARY 


ee (pl.), feelings pe , to realise 
32 aoe Moslem ares (pl. sli), opinion 
3 zu (re ), to be astir with ia religious 

5, civil strife Ee oc Oe Vege tere 

+5, between | from ’ 
34 >=, to get to know — (pl. oLa15), duty 

wt, people obs, patriotic 

Se polté Cie LE, possessing | 571, brotherhood 

a great deal of sh 


feet bs, Iraqian 
ah, mutual tolerance se 


-E 
oe es 8 celal, basi 
355 J! Lex, side by side 39 asis 





22 P reese unit 
e348, quiet ee y 
— o- 
ole. bi, safety ts national ° 
2 are | <0- z 
az, trust 4x, after, in 
o-e | = ae 
36 «il, most complete Js, a littie 
elas, sincerity ob), time 
: 
NOTES: 





30 J! — » : idiomatic “lands a man in . . .”. 

33 4 Jly 41: Sunna and Shia the two great sects of Islam. 
34 *5e/l p4u: “to some extent”: cognate accusative. 

36 clini — Je “as perfectly sincere as could be”. 


mae os A# 2 





ods A I 


Ai) Cpa! Le, Oly OIL GIL GLI le of 

Whe Gy ont §ll Gee Gaps fb IS) al wu 5. ak 

Ciba bits ige Oke. OE ty Ses ay wy Hi 

THEY y yes le Leyes de Gall Ole! gp ade bans 5 
tot aba eljajly Lies Cail os ygiiy 

(aes elt Bayt nae) gube yi es 

Ba Gi CD SEY ode ches ale Y! Gynsy dpe! 


VOCABULARY 


Seals (pl. 4), disciple 


J uae (Sar ), to undertake 


2 * J, generation | es one of 
*_ ‘ certainly eases historian 
Y Gis, worthy of #9 (as, inf. nee to 
abe, attention study 
& ic. history 4 oo (inf. sui), to record 


a ee 
(S,as, modern KM (2), to fill 


aa (aa ), to lose bi, alertness 
3 ae (pl. olds), link 5 de jb (jb), to rule 
se essential *Ola], faith 





- - - of on 
13, if te! S&, ideal 


The disciples of Muhammad ‘Abduh 69 
eeegeeer Ne 


VOCABULARY 


de es zeal for / a, limit 
Bids, modernism | eet fanaticism 
tel, reform a, freedom 
2 2 
6 = jai; abhorrence of Sl\,, thought 
ae old vit hatefulness 
Li, dislike | 8 Seen, backwardness 


ek necessity 
el)5}!, contempt ds ? 


“a 8 unt - £ - . 
wat (pl), partisans eros independent thinking 


os 23 Fo ad - gets 
Bese ipk-ersct)y religious | P= @o-peee), to- smash 


teacher Je (pl. JdE!), fetter 
=o igh NS hei 27 ss x 
7 *S cpl (32), to believe in w is! (4614), to grip 
NOTEs: 





T et 4on.: Muhammad ‘Abduh, Egyptian theologian and religious reformer (1849-1905) 
3 4adl — 4ae “one of its essential epochs”. 
4 Ox 5%! students of 2}! , the theological university in Cairo and the most important 
seat of Islamic learning generally. 
SI! — L “the energy that used to fill them”. 
6 Gs! ~~ “among the teachers’. 


Vv: ots At JL 





wa? A! Osthe Msiig cL epleyls epetels ey! Gleb 
asl neh « Ghully cM eae ai 10 
Ietat O53 PV OAL PT Nye api Sie 
dapis Les che] Uy ISS EK] «peg ake OF L 
Ps wed! eed Ol pt SI Gals Led! UI Sy. Ob 

he beg Se MEL Os Sy yrs ye Cy Osisken 
A als cle UE gs OF Fc tilaly Spall g aigule 15 
OF L ciples Ys O58 Grell UI Opens Aly of tl 
AS op tee pel 2 Lee OF Ly Atl pp es 2G 


VOCABULARY 


9 ee (pl. Gtsl), neck ers others 
4 (pl. 41), hand II Hb (pl. abe. student 
eaters gy foie |) age eae 
J} Gies| (Glass ), to frequent Li], but 
Rigs (pl. o-3)>), lesson | 12 hess (pl. +5), apostle 
10 ati, exegesis of the Koran | Sa renaissance 
#124, rhetoric | 13 +l, most pleasant 
state | etal Z\c4l), thing 
34, strongest | eis most agreeable 
pau is not | Bi, soul 


as like J! el (ait), to listen to 
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VOCABULARY 


14 Sb (Sie), to chat 


BS (823 ), to relate 
di, to say 
Je, to do 
15 ne (al), to mimic 
aya voice 
35 (pl. ol,5), intonation 


Sigs 


16 sly (Gz), to see 


J! ea (g-2), to hurry 
towards 


NOTES: 


10 Gs “believing”: circumstantial accusative. 








line (pl. Line), newspaper 
iG (i ), to read 
GEE (part. Gp), ‘to be 
angry 

as (a ), to write 

17 per! (pl. eyes), opponent 
Y oa (a), to publish 
pail, the Court 


iti», at that time 


J hg , trickery against 





OLY! a2! “most vehemently": cognate accusative. 


11 lyeled (subjunctive) “in order to know”. 
13 #3 “while they”: circumstantial clause. 
14 Os S44 “relating”: circumstantial clause. 


16-17 AS ge 2. OS L “the trickery... 


which... .”. 


vr os At SK 


gel dl labs, JL See eee peels est 
I Ss bee St 13] Lal pAILT Ogee By append of 
OS] cladly yo tel Cools Ul Igaiiyly Sob Ly iby 20 
ely) dc SI! StH G Ogdizuy -apoy BE bd! Ogu tnd 
Cleo sAsd Ogihnny clit Spt I Ogieenny ¢ eat! 
4229 Ae) ple Le cpl AE Ogrenrg GALI! Orting 


me 





(go—ss 7) Gel Gs Kee ab 


From: In the Summer, a description of the author’s thoughts and impressions during a 
journey to Europe in 1927. Cairo, 1933. 





VOCABULARY 





18 se als, incitement against ) ees (pl. c~lix), position 
~ ( — ), to hear : 35, teaching 
19 i (bcs ), to unfold alka, office of a judge 
gol (pl. SGT), hope / 5), then 
az (pl. 4155), far-reaching | 2X ores (542 ), to teach 
(lit. broad) : | ale, science 
131, when | aes J, as it should be 
oo sl, to finish Sail (Ain), to put into practice 
20 \ 546, to obtain ASS (pl. -Sts), tribunal 
32-2, diploma a canonical 


s- Wie 
ci5y!, to rise Sly (pl. elyt), idea 
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VOCABULARY 
22 Ge (G3), to eliminate 23 its (42), to restrict 
iy bribery on, divorce 
A (4h), to abolish as) (4), to revive 
obey 3355, polygamy is, philosophy 
NOTES: 





19 Lal : exceptionally the adjective is in the plural, although it does not refer to 
human beings. 

\yci! 13] “when they would have finished”; similarly the next two verbs. 

23-24 Lx yl: Avicenna (980-1037), 4+) wl: Averroes (1126-98), two outstanding 
philosophers. J& >=! (1339-1413), a famous encyclopadist and logician. The point 
is that in recent centuries the teachings of these scholars were abandoned in favour of 
later and less original systems. 


PROVERBS 
Visit rarely, and you will be more loved. ote rece be i 
Saudis ee eee 
emery Sibel afi 
damp”. Si cbeaall 
A stranger is the relative of every + sas yl wt ‘* 


other stranger. 


vé 


Iphé} Ane 


eS ae 


pels! S§ J cacel cabs lech «lth ay oO 


S Hi be oy 


Age! ALL Lola Gy eu aj 


AAS Gy 6 deed Ol Glegy Sl Spal GUS ge abe 


Hl Up WY ey ds Le ee eS 


Glaf ab ont O8 ody caus SW Lee UI ch sta 
J Ostbe HW! OG ce ge Col ge oil 131 ak” 
Jal Syp9 ptt] Cts LS Sell dy (WI 





VOCABULARY 


2 *Os (1st sing. <5), to be 
pass leader 
bi, nature 
J al, to be combined in 
*5, all 
pres (pl. pote), element 


3 7), necessary 


“682 


Use G, among them 
i; 25, oratory 


peer popular 


- 2 ° 
ers o>, for that reason 





4 abs (pl. E-Eay: speech 


ye, kind 

éb (¢32), to impress 
* om (a3), to listen to 
is (inf. sel), to read 


5 (355), to leave 


2°06 


<>, where 

ae 28 

O! ¢U3, that means that 
-o- 

* ears source 
3 

224, impression 


3)Us, the actual words 


Sa‘d Zaghlul pire 





‘ 


VOCABULARY 
~0F 2 202 131 
6 * Jl (Au, part. pase ab, 5], when 
ae p z nee: 
fem. sli, inf. +ld}), to o& 4s5l, to prevent from 


deliver a speech oil 
z >», illness 
* hb, but 


— lS! (pl.), the people 
~==, personality 


E-o = Pe 
las! (Jase), to miss 
u &, everything that 


J (part. act. a) G, part. 
pass. Jsis), to say 


2 





audi, himself 8 =<! (+2), to kindle 
2, someone else ut, soul 
= LOE _ of 
Gla!, sometimes <S)3!, to set fire to 
7 0s, speech j4e, breast 
NOTES: 





1 Sa‘d Zaghlul Pasha (1860-1927), founder and leader of the Egyptian Wafdist party. 

2 4) <acs! “in whom were combined” 

3 4)! “which are required”. 

¢ 4x5 — Gl: the construction—that-clause within a relative clause—cannot be imitated 
in English. Translate “which impress you when you hear them”. 
el 3: here the verbal noun is employed in the same way as the that-clause just preceding 
it. Translate “but when you read them, you are left . . .”. 

5 J! = the literal meaning of (27 1s “point to which a thing returns’. It requires the same 
Preposition as the verb cq) “to return”. 
st! 3)LuJl “the actual words which were spoken”. 

6 SWI “of him who spoke”. 
ai : emphasises that a perfect is to be taken as past tense. OS with the imperfect denotes 
a repeated happening. 

7 “himself”, t.c., Zaghlul. The pronoun calls attention to the change of subject. 
«WY! SG. “from delivering it”. 

8 dsitly UWI “the speaker and the speech’’. 
vtll — US “anything that would warm thesheart”. 


va : ele} tu 





aslys SI lene Lcsllly It ates eat as OF 

wba! Ce ge J Ges ade LIL Us G28 Ge 21441 10 

grcdl DP apie iY Gp 51D ast! Ce lel ld QB bs 

5 Soke gpd lad aly dot! fe 58s aroyle O58 
aol peed! olish Gs Hold! ale 

SS bs sols de pyle welbh GL! pel 8% 

Yates Gy dhe LS « OLtb folizus gf Luck. Iie ale 16 





VOCABULARY 


9 *J im love for io (335, to like 
Fonds, conversation asl, for its own sake 
wv 3, passion for ay, because he 
y's, discussion G) GUE (Aw), take 
asslz., debate pleasure in } 


aly (pl.), gifts *)g5, feeling 


=? 
10 eles, oratorical 12 553, force 


iat os on the one hand 7), to oppose 


ae ji * | 3)23, power for 


, to be created with Jas 
ibe., argument 


J ge | 
JL4;, dispute aU, dexterity 
rr Gi=b J, as far as dele, a debater 





ole (eles ), to know . | “a even 


Sa‘d Zaghlul 77 
Se EE EE 


VOCABULARY 


13 ois (pl. we), conference tale, knowledge 


wk, private 15 ee acquired 
Gs, “ot 
53 (pl. ols!), time ba F cit ge PS 
19 (pl. oss!) C7 2.4, derived from 


=~, evening conversation sd 

ont . Ol}, experience 

dal), relaxation : 

wl 
2-0 . y, 

14 © acl, having the best know- G5, everyone of us 





ledge of eo Rie (dena), to rub 

noe (pl. weld), crowd shoulders with 
ac yl, best able to ale (gle), to exert one’s 

36 (inf. sb), to lead influence upon 


NOTES: 

Q lypeep 2.2. 4 OF : extraposition. 

to Gis... & I! “his natural and inborn love of dispute’. 

12 4 jl “which opposed him”. 

14 UJ)! aiel OF “he knew . . . better than anybody else’”’. 

15 las 4sle : the demonstrative pronoun follows because the noun is defined by the 

" possessive suffix. 

USS implies something like: “That would not have been enough. After all, everyone of 
UE tse” 
(ne , te, the crowds. 


VA gle} seu 





sp bk law ade OF Ky «Lob de Gah GE be Sis 
asl ad} Ged able ames yepedl oy aly bs tol sll O85 
S esis S Gis) Bt go cad sie VY la Wee apd 
§ SIE Lad gt VY CU Gese G ibs sekly stl 
sy & J! cess an le clas I ys oe on Lit 20 
dost) Ayclll UibIly clade Lebas! yynttl clea ites 


VOCABULARY 
Bi; a ° 
16 ¢~... , there are few who cp, because of 
“cases pee 2 , a : 
i 23 (uA ), to grip s44, intensity 


ej (sing.), reins e553, aptness 


lails, but ae (inf. £289), to fall 


| US, every 





332, instinct 


a sh (Sx), to see | 19 3)léI, remark 
om, among 
ne (Cb), to address | 
a, GE (S58, pass.), to | 


| 2 i 
imagine | cr plage 


sels}, gesture 


#45, , word 


pomaaes , 
Fins eal DH ca Ms Re ‘ : 
18 ip (apts), to witness 3 (4-2), to miss the aim 


Jets, a play 


ws 
ix,, rehearsed 


3, and then 


-es 
2:5, witticism 


=f ; 
ie, hitch 20 Ols!, proper time 
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VOCABULARY 

te, when ao (Aud. to soothe 
& (&), to reach 21 = (isn), to lighten 
> T53 tension albs, pressure 
ues (pl.), nerves ae Le (part. Lets), to weigh 
we, peak oe 
JZ Ziel (cs), to be in =o fiery 

need of a, winged 

NOTES: 





17 ks dell “anyone of us”, i.e., “we”. 
able a. “heard him addressing them”. 
4 joe “he would imagine”. 
18 45 yé5 Y “in which there was no hitch”: generic negation. 
18-19 45 5 Y— sa: 3. “with such perfect aptness was every . . . used in its proper 
place where it had the maximum effect”. 
20 cla : subject Glas! . 
=.» L “something to soothe them”. 
21 (pte bela)! “which weighed them down”. 


A- Sele; a 
cet os cont bigs Ol new U5 JI Ae Om eS 
Sa) fe ae 545 Vo Ghee Je WK owl ch G Lal 
. eked! Coll 
gals yl i ake Hk « Lh. dew» care L Les 25 
ce pl old Wyke SI Gel E lass sible ogy 
Thales de ety ele: abe eb 1! Fost 
(yrr—ir. 07) Gl Gate : Sil Wl a5 pw,! 


From: The Peep-show, a collection of essays and sketches, Cairo, 1929. 








VOCABULARY 
22 ele (e.28 ), to come Gh, logic 
J re Om 8 to be ready ai, anyone 
for 75K, reasoning 
a (pl. u-33)), head 24 (Sole, quiet 
fs (inf. olb), to lose reason oli, orderly 
*iable (pl. Sbi56), emotion | 25 L ar often 


cam (inf. re): to run wild fae ee (bee), to speak 
ae a -o=& 
cb (ce), to rock, sway | etl, to baffle 

23 Saul (fem.), the world as (Gs), to know 


26 ee (gle), to create 
eens: place *e» (fem.), spirit 





a, oe 
ce! Sl) G, before the eyes 


Sa‘d Zaghlul 


81 


VOCABULARY 


ey (de53), to call into being 
B, atmosphere 
27 36 (S58), to direct 


Eoee (6), to let run 





) ls (pl.), channels 
peel GG), to select 


NOTES: 


rl, or? 

28 gb ( ghi), to shape 
eee 
os (e53), to put 


oon, imprint 





23 J j= Y “there was no room for”: generic negation. 
24 pce! Gol! : Arabic does not employ 3 ‘‘and’’ between co-ordinated adjectives. 


25 dl ol Gul “] was at a loss to discover . . . 


eu) yl “was he the one who. . .” 


” 





PROVERBS 


A promise is a cloud, fulfilment is rain. 


The excuse is worse than the misdeed. ° 


Ask old and young for advice, 
and go back to your own good 
sense. 


Erudition is an ornament for the 
rich man, and hides the poverty 
of the poor man. 


o 02-7 - = 2 be 


Tee Sadly Glen ae yil 


oe se 


2s Stic 


_ Me) pai Antes 55 y3lt 


-90-0- 930° - GB "OO sure 9 -~EO- 


= gal 58 ress el eH oI 


AY de ll RGU) eae 
EE era ES ho Se ee) 


dz Jl dal Qa, 
UsIS of «as fet GY olin gpl. del Le! 
Sa pee oe Gu SiS ESV S65 cae 136 ZL 
EBV Ig Soll ee) Gy ped) igiII 
Endl Se ee le igs Aa) de) us Ty 5 
hyp) ul SS I est d— SF loi ys 
Ole Wns ie Ae) os OS Togas Sal GUS OF Ob 
ASL shes IE OS le ayy Le OK 
Blah 





VOCABULARY 





A a future “131, if 
*a, language oS, to be dormant 
oF, Arabic +555, force 
2 is (pl. eles), manifesta- sf an to stop 
tion — progress 





Sea aa sad a 22 
*)SI, initiative 4 599, standstill 


2 eL. 


r=, retrogression 





it 
* ¢ yex+, collective body 
Ne 


ai at o 
*i.! (pl. -!), nation 54, death 
/ 


3 ple, collective | 5 3/31, therefore 
: £ 


m§ " ee 
*15, personality ybss!, decay 
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VOCABULARY 
ae ces (555), to depend | 7 Psa, in existence 
upon * ali, great 
cS thought a ed like 
pass creative * 2, past 
6 6, existing 8 Be present 
*2, non-, un- 422, sister 
ae (p52), to speak ih jl, the Syriac language 
Sl, if 9 al, the Hebrew language 
NOTES: 





2 WI: particle of emphasis. 

Plas 5 5k. “one of the manifestations”. 
6 Sl “which exists”. 

oS 3)! “which does not exist”. 


ee dn! de) Ga, 





Ty SQV! Spe le gesi Sl sgl ole Ly = 10 
ees ee lies pb JI gle 32 LY ie 
JL ct pAal HL ay) Gs coll He I Gots 
YL teisb sol ce Mle GHEY Ss bhis Gas 
3 GA Uy i Be Te BL Gil 
wAnttt dott! dy Esl 15 
Ve J IS Gal OY Col si! OF LeU! YB 
SIS Gyll GY cuepetl pli saery ges O65 « Hold! 


VOCABULARY 
SS les (543), to call J} e_ bend) to strive for 
II ae will | 13 & Ge (see, raf. Ge), ‘. 
& (part. di!5), to urge realise 
ec J}, forward Ww, by night 
xe heart \ is, by day 
#312, link 


ae hunger 
ihe, thirst 4b, end 


sac - Ji, but that 
12 334, longing 


Bot 
Pryce ek unknown 14 lel, to add 





7» Spirit ole, life 
ee : = 
aL, chain asi, new 


ole (pl. sist), dream | poe the other 
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a 


VOCABULARY 


23 (pl. 211), individual *5Y, because 
15 pos genius *5 (pl.), Arabs 
eles community DL, condition 


ALLS, fortitude 17 *U5 (425, inf. $5), to flourish 


“is xslt (pl. Bis), poet =e (54055, inf. 343), to. 


- wé- 3 @ E-_ 2t- - 
*La (Cal, inf. 28), to | increase 
| Ne ae 
be in a nascent state ex (pl. eb!), day 





NOTEs: 
11 dl> “which urges”. 
12-13 25 J! x5 “for the realisation of which it strives”. 


. ig-tg SAGE YI... Gee Y “whenever it realises . . . life adds”. 
16 Alelell “the Time of Ignorance’’: the civilisation of the Arabs before the advent of 
{slam. 


17 pul “in the days of’: accusative of time. 
Oy+,25e.)1 : the generation of Mohammed’s contemporaries. 


Ax dy JI dew) jee, 
CS Oglas telars cyte sll Yby stetly gel DE 
Sez Yogng Gold Ay) Al G SSVI 545 Led ool) 
ove AI eLbYly Qe GU! AWS Cnbli Ul! el! 20 
Sener Mag KLilly 
J SaV! S55 oe) Ay dl Sew! Pe OF pa L xe IS] 
Saag gf) Hole ld CY et OF OW ck SN ound 
pegs dey ed AF IU A GEE 855 Cis (apes 
LEY Ly — oS gis Sn all Stu J OF Gosh! 25 
(rr 7) Sladls BLE: Obe dt ole 


From: Novelties and Rarities, a collection of extracts from Jibran’s works, made by his 
friends, Cairo, 1923. 





VOCABULARY 


18 SS, to continue | *ol (inf. es), to sleep 
ae (42), to develop by ) JI Js5, to turn into 
degrees 


tao ee | 20 abl, rhymer 
de les (tele), to rise ever | oe see 
zli (pl. 4&3), philoso- 


higher 
slide) < taBree. ) pher 
Os5 (Ost), to become | ra 
variegated oS, speculative theologian 
= - 2a € = 
-< until | ae (pl. elL!), physician 


19 331), to entice J&>, quack 





a me 
us, slumber 21 Ss, astronomer 
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VOCABULARY 


ean sstaloges | 24 Sens, spiritual 
22 os to be true ce, in 
(ae to precede Pe + 
> dependent upon J 
23 , of one’s own es, sleep 
3h, or 25 usb, long 
Ae unity TI on by coe 








NOTES: 
19 (+5 “as it fell asleep”. Arabic does not distinguish between verbs expressing an action 
and those indicating the beginning of it, such as “to sit” and “to sit down”’. 
25 W Yis “and if this is not the case, then it will not” 





PROVERBS 


If one loves you, he makes you, AKual digst os Fit4 ital ba 
weep, and if one hates you, he 
makes you laugh. 


Proverbs are the lamps of speech. dist cole oy 
The best things are the new eas olny i reer ae ee a 
ones, but the best friends 
are the old ones. 
Despondency in misfortune is : i Mt as 
. 6 dna cooly | 
another misfortune. _ 3 cap 


Aa] G Settly cual 





Awl G ezadly <ul! 


Al § yttls cad! UL. g dt old Gl. yls 

phe alas Os cone dll Ge US ylail oy foi Jall obs 
gal LE Ab! GL byte SI ely Lally bw 
32 oe Ad! ches Ly Anal! Rl OI peed OS call 5 
Le Oly «ely Viy Glelly pyall  ceny 5 epchliy Gy 


VOCABULARY 


* 245, old 
Fonds, new 
iad, language 
2 4/5, to go on 
iss, dispute 
ol ry (emia 5 = S13), 
t some importance 
3, about 
ai, problem 
3 a5, discussion 
3G, sharp 


-e- 
* 2, among, between 


of 


4 


ao OS 
*,Le3! (pl.), partisans 


ww? 


US, each 

Rocks, opinion, school of 
thought 

Fi Rv point at issue 

«Li (pl. Lull), word 

*als, expression 

tm 3 (ce ), must (see note) 

al Ge), to consider 

ale, fit 

+AU, writing 


ae 
*LUI, as to 
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VOCABULARY 


| *¥ , all, any 


5 J! bal, to achieve 


e , at the time of Ba: et 
aS *o)g0 (pl. )s2), image 


4x, glory 

6 5, Arabs * gas (pl. ob), figure of 
ai, Sosiee speech 
ss to be sufficient for ly (pl. als}, idea 


OO ee a ee ce 


2 ot ols, lit. “possessing importance’, from 93, feminine ‘3 , plural 433 or ss! 
Possessor of”’. 

3 ceA4J!: dual. Cf. also line 17-18. 

9!4s “the point on which it turned”, from ;!> . 
4 i= yizel eu ll “which should be considered”. 
5 48Ul : predicate Sees 

asl Sley L “its achievements”. 
Need) 


' 


ai dal § Sestly caw! 





bee ot bl de pm KY] Rl G Osoad! at] Cod 
AFL Bigs pepntl Mga” 5) eile «ce ppil pail of lel! 
se Sof pe Ce U ppb, Lawl alle 
ig 5 A OF pwede OSS Sed Lal LI Laiyny 10 
Le pad Nam pee HF otiig SLA yghi Oly ey pec wc 
ct! cb of GH wpeblily clad! lle asd Y 

wp dtig ghd ope old! aah L Qae te Geil! 5 


VOCABULARY 
7 J} 233 (224), to hold an de 2S (inf. 2), to hunt 
opinion after ° 
ode, innovator 9 Cowl, the men of old 
tal, only -J, then 


‘ 


AG (p32), to stand oe Y GW, to fail someone for 


aot, basis 10 ahi (4: 2)s to desire 
APS ignorance : 5, to stand still 
8 oF lai, neglect of ir as) at 
> if * pas, epoch 
428, far-off 


JI-0- .a- 2 ~ 205 
Aauti Ws 1. ai!), to tak 
US (pl. py~ii!), to take ie 
upon oneself *)4k3, development 


sie eae 
4399+, effort *sLe, life 
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VOCABULARY 
ais progress +6 (pl. wits), writer 
=, to leave behind 13 Le, new 

12 Gal (Gab), to attain, cover Jaa! (jain), to be able to 
re) os it is proper express 
Y eI ( ik), to get hold of Aes to achieve 

NOTEs: 


7... SS cad L “the opinions ot™. 
WEI +l “their ignorance of it”. 4} is the preposition indicating the accusative. It 
is employed whenever it is inconvenient to express the accusative of a pronoun by a suffix. 

8... lyis J “if they had taken the trouble”. 

9 ...S8BW: _3 (Ia- >) introduces the apodosis of 3): “it would not have failed to 
provide them with . 

to 4344 ~ “which they oiigti desire’”’. 

11 “by (producing) things which’’. 

13 edt AGU oe = aU os eae 
i) ot... & boce “which should be expressive of the ... which life achieved” . 


= ial § duty gal 


Syne lhe Sg dy pd) SW CLT oy Easdly cad! Sry 
laps 2 Y sett LA Le) CILS of G Sadly esi 15 
Ld Jat Mag aS all odes. Ge ee Go be 
daa PE alb mein bd OF Oly eda I LT Ue eel 
AS yp PST daa peg «PIU AW ge Pus REO! A ee! 
acts Of Ce U Le! ge AT xl deb) Rb! ole 
sally ppl Ge wll L3 20 
(roe—roy 7) Ebi lish E 2 Be Gee ee 


Extract from an article on “‘National Literature”, which was reprinted in the collection 
of Haikal’s essays In Moments of Leisure, Cairo, ca. 1926. The article comes to the con- 
clusion that the dispute about style has no point as long as there is no general revival of 
literature in the Arab world. 





VOCABULARY 
14 #3555, battle 16 t-, at any time 
Ida 3, in this point ea until, before 
15 <3, as to saat (pansy to flare up 


° 
wi = . 
<s\, which of ait= G+, anew 


ao2 - z = ick 
yl (pl. Sach, approach ua, is not 


2-068 = 
cel, more fitting 17 ve, confined 


pk, present-day a3 ul, the Arabic language 


36 (36), to do something Ol», although 


nearly al, character 


. ee “oe é 
ida (15,3), to subside Ww, special 
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VOCABULARY 


- Oo 


on origin | 19 +3551 (inf. olsi!), to direct 


Be. ee : one’s self (root 43) 
18 9£ OXsI, difference from | 5 
: 4,kc, attention 
+s, among (chez) aT 


az ,L, method 
ae, speech Lao # igi expression 
Si, HOE st (lezts), to convey 
NOTES: 





15 (5> lds 28% Y “hardly ever subsides before it . . . 

17 are by OS Oly: “although they (i.e.,the dispute and discussion) have among them.. .”. 
4a> + “the source of which is . . .”” 

Ig 4&:bel! sles! “the fact that attention is directed’’. 


19-20 yell ow... ol <2» W “to the images that expression should convey”. 





PROVERBS 


ree a= gia = as 


Everything is habit, even piety. 2 ootall is sok ee 


e702 Jo70- 


Ugliness is the guardian of a woman. : ai wy feng 


If one makes oneself mash, the "Lh ckt TGS a. 
chickens will eat him. a ign 8 Je cs 


_ If one is afraid of the wolf, one Ls scl at a 
_ ‘must get a dog in time. sib a BS 


Men are the moulders of their fortunes. : Jad dis Ja 


| 


9¢ oll logy Ltt! daly JI 


owl Dlg Led! daly JI 

al Ce « Cyly ebV» QE G Lol Le SI 

GB .oblyJl ole Ges Gg olead OF Ce CH! plly EI 
tly)! tT of — a3 de Stile ew! ob — Gs 
arable oe ys ene Ol lyrged SU dul Upbe of Ce 5 
day oS Lal LG Jee of Sole CHI CSE! Oly « ayes 
AS yy Audig aad ols Argel GW5lly Lad ols 
dab Y cee Soll le dell ls bY cael 





VOCABULARY 





*(XL85) ds\9), drama Jes, the like of 
HU, problem 4 js G, in my opinion | 
xig) (pl. olds), language ob fais to think 
2 054, greatest, too great O92, most people 
ize, difficulty wy (Gils), to agree with 
513, to meet with * sabed (pl. pletl), character | 
i (inf. est, to compose 5 cb (Cbs), to talk to | 
3 +p, colloquial ass, to be accustomed ) 
eles, place - ee Cs), to express | 
wy (2), must GLE (pl. bl3e), emotion 


tak - 0 ° -09 
2s! (bx), to be given 6 SS (pl. 8), thought 
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VOCABULARY 
aes (pl. wes), author ses, dealing with the Arabic 
ells: (ste), to attempt language 
* Jon (Jee), to make, to let ib (ellis), to do wrong to 
tO, Fellah, peasant ae himself 

wu 

* ol, illiterate (sy, reader 

pote: is c 

os (5), ac 8 ok, listener 

Oljs> (pl. ¢x9l95), collection ae 

: i © ey ib Y, and what is more 

of poe 

es P u ae os 4 o9 

te sepoeneal or'! (4-4), to let appear 

Sls, writings pss appearance 

NOTES: 





From the preface to the author's play Os-Jly eS! “Fathers and Sons”. 

2 dae SI = 5S taal! 

3 elas SI oe 6Ul “which it should be given”. el takes two accusatives, of the person 
and of the thing given, and therefore keeps one accusative in the passive voice. 
Obl)! oie 4. “plays such as these”. 
Sutile p20! ol “T think most people will agree with me’’. 

Upbbe Of Coe “should talk to us”. 

le... Al “in which . . .” 

Se... hee “let... speak”. 

oe! 4 G “in a comical light’. 


n> 


on 


47 ola! Dloy Lad! ily JI 





Gly ee OLY y gad G Sle gi ae Le Gres doy! 
aaatt stl welu 10 
Of ga9 — Apel! GUL Ges ple Vb ye <1 yl Sts 
cee dha ge LES AH teat Se eS NT 
20g OF Joke g) (SI ailoléels Staly st G sllels 
etl ad ge Vols Heal pee of ON Senei dth 
Ks Ugly eel gill Ugbsl all pas: cud § LE Kgs 15 


Je) Lit oe eS eS 


VOCABULARY 
9 J, jest rr ees life 
&.=, where ae, real 





iw ee) aes 
A<5 (i2%), to intend 11 2)ts, there is 





“728, 4, 28- os 
G3! (G2), to commit |, a matter 





a crime et, another 

22, against Y ps, worthy of 

re art pice, consideration 
Jus, beauty, charm Y Be, connected with 
(= (inf. nye), to depict 12 — Co)» to conceal 
Ol, human being S25, , underneath 

Cees ae Fs garment 

sly (S5)s to see oF coarse 


ow Rie - 
10 +p, scene = much 


ee ————————eeee 


— 


oe 
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VOCABULARY 


izali, philosophy 
es, people 
13 obi! (pl.), experience 15 
* JE (pl. JEN), proverb 
stzel (pl. ol -), belief 
+), if: 
“to 


at 
S| (G22), to present 


14 teed (fem. Sea or ah), 
literary (language) 
eG , like one who 


= (a). to translate 


NOTES: 
9 G AL “the beauty of which consists in”’. 
rr Ol ges “namely, that...” 


° _ of 
yp (pl. »+!), poem 


xs, from 


- oF 
xs|, foreign 


-as 


la), perhaps 

alee to contradict 

#, with regard to 

ues, some of 

SoS, those who 

iis: to take under one’s arm 


onl (pl. vals), dictionary 


13 —Js& 4) =I: this construction (conditional clause within a relative clause) cannot be 
reproduced in English. Translate “which are of such a kind that if you tried . . .”. 


15 ta& “there might contradict us’’. 


us is the Greek word okeanos “‘ocean’’. It has been applied to dictionaries generally 
since al-Firuzabadi (1329-1414) called his great dictionary S>e!! ~»-l! “the all- 


encompassing ocean’’. 


qA oll loys LL! aly JI 





Oly « La Gye SE seal So OF QUE LS edly Gpall 
GE Of abe Y WI GaN! GG SgXb of G2Lad gf FEN Y 
ee She Ip Ol eed eVhi . cead Ath lec 

- G33 Club ads 
gees Y do OILY SE oy ge edt ly! 20 
ods Lasl J) Gl Qo saidl KC] ald! aul ge Ses ol 
od 3 cap! ah bly S OS of Coy sre 
S39 Ast ALY py al of Ge! dye ob Ge ey 


VOCABULARY 





16} ae , to arm oneself with in lai, elegance 
SES (pl. 25°), book | agXb, beauty 
a ee accidence 18 * p1bE (ake), to be able 
pee syntax - al eat to provide 
*§, all Jia these 
UG (part. Jb), to say 19 J ae ( ~23),-to advise 
sw, game U2 (454), to study 

17 ite belly ole}, seriousness 
133, wild ass G55, care 
y, there is not 20 * 52 or ‘ on among 
i, eloquence gl (pl. Salied ), genre, 


s 
al, or method 
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VOCABULARY 
“gal, literary 5, since 
21 S ee) (p=), to do eel, there is not 
without ues anyone who 
I, only 23 i 55l, the Arabic language 
*shic, dilemma Me (pl. syne), century 
el, to follow eked, Islamic 
22 sic, principle at (fem. dsl), first 


aay (Cay to write 413, that 


NOTES 

16 ¢-UU “saying”: circumstantial accusative. 
Ta — S= proverb, meaning that the wild ass is such noble game as to make it un- 
necessary to hunt other animals. 

18 (ai — canal Y “to which you cannot bring a parallel in the literary language”. 

20 c= [= “alone among”’. 

21 “asl J LI “that if we were to follow’. 

22 GS Ol Cas! “we should have to write”. 

23 tele! “the Time of Ignorance”’, f.e., the Arabs of the Peninsula before the advent of 
Mohammed. 


re Cl! Dhoy des Ky 
i ee 


ode 5 OF Gs Ose oy ~ grail Ed shal se 
Tol pl agi LW 25 

ie abe Ol oe ST gpd REM NA Ge ge oe be 

Ombell Jeol OF se Kid! te ad] chogi L Joy Luely 

er eene si eres iy cay 64g ns A Ogee coly lel or 

viele Sail Je Y Syl le Of ket rel 3S 
~LelSs deul Sey AST elzel UJ HE SIF Y WLAG 30 

(ras 0?) Jaw: and DED 


From: The Sieve, a collection of critical essays, Cairo, 1923. 





VOCABULARY 
24 se (43), to mean Kes, difficulty 
vl a |, disappearance «Ja ss ), to solve 
At, far from 27 Jie, mind 
Fl (EH), to desire oly, a single 
25 als, disaster je the best thing 
oa, national J! a Pes to arrive at 
sal, where ae. after 
oe way out Sai , reflection 
26 Ke, in vain 28 ples, educated 
oS oa, to search for saad grammatical 


Je, solution | 29 ook but I 
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VOCABULARY 
Sel (5583), to confess J! ine, in need of 
SEL, openl er: 
= ae ie) esl, attention 
30 (wll, basic i 
ONS Y) is still 31 dey (pl. Jey), man 








NOTES: 
24 (su AIS “that would mean”. 

ed Ol gs “from desiring”. 
26-27 sols S| “too great for one single mind to solve’’. 





PROVERBS 
7 
If one magnifies smal] ‘ yl aut DAG! Esha yins welic iy 
troubles, God will try > ee ies * 
him with big ones. 


If one praises a man for , aS Los d Ar a5 me Ky aig ss 
something he does not ari = a 
possess, one makes him look utterly ridiculous. 


Victories are according to the ability 4 slat re J oy 
of the kings who gain them. z 
‘ tel Coe cs --e2 3 
The mother of the coward has no cause . OF VY Ololl e! 
for grief. F 
aa 22 “ow - B- 5 -er 5 s0-0- 
An imbecile can ~ CE Oeste GLI 5 atlas Gel Syne! 


manage his own 
affairs better than a wise man the affairs of other people. 


bout Aly Ue! 





ally Jo! 
oF § elge ably Gad OF EWI WS see 
TS lagbesly cde i ty lel apil acy « Jaly 
IPAS Copill Fee Ged Ge of Tt abe 
Soe Aly ¢ Gidly UY Gayl OF abe Vy cd 5 
wet ley SSL le ell Uae SE Sy « pal 
OS ge dal Haw L ss of An pean 
CSL oe CVeptl cttw F ost oly cl bly 
oy OV cas & lye ad of cho Y UK, 





VOCABULARY 

Fi ee man ! dsl, first 
ales, woman thi, to be wrong 

2 see! (aia; ), to believe au other 
225, many 4 *ELE! ( ake), to be able 
ul (pl.), people Aye (ss), to compete 
elgu, equal with 
253, intelligence i, quickness 

3 * jae, intellect | de understanding 
xs, I think 5 Hdl jyae, presence of 
estal, toe sight | mind 
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VOCABULARY 


-é 
sll, patience 


S, adaptability 

Se, restraint 

48, desire 

pty (fem.), soul 

e ied (inf. 321), to persist in 
isi, virtue 

C4 steadfastness 

as CX), to dislike 

eal fos): to like 


7 #53] (423), to understand 





i £3 
OL (pl. O95), idea, thing 


8 gle (pl. sob), circumstance 


a) (AX), to discover 
US, as 

Ve, unknown facts 
toga, knowledge, known 


facts 


9 #5, but 


Ye casi! (a3), to benefit by 
as 4 
*OY, because 


-*% 
* 52, between 


NOTES ee 
3 ely “are equal”. This word is not Disvget for gender or number. 


6 bk are, “to persevere against”, 3 ~~» “‘to dispense with". 
7-8 albS — S45 Ol “to grasp ideas and situations as well as man can grasp them”’. 


-£ aidy Jos 





Liste US YI OVs colgn ne Gyr cand nt Lu Yee 10 
AS slic abe L SKI be oye Y 

Wl els SLA oey caps als oly Joull ite 
[= 4kooy Sh VI ig G a Wily F< 6 Uplate 
BL edt Gi Vy ed UI Seed] 5,23 ay « indy 

; Alice 15 
op Vly ce dplls pad Go leeds afl gc -t 
Si! S35 Ce Yde Hed aut G dag AK, 6 dug ly 
PY lb coda oh pall gas WE Oy «wills 
Ss eee ee eee b 


Jolt 4. 20 


Cc) SLES: bylint Gl) Ghee, 


From: Opinions, a collection of essays and feuilletons. Since it appeared, Cairo, 1902-10, 
the book has gone through many editions. 





VOCABULARY 
10 on, side mn large 
GA different from aioe ot ee to go 
Cae heart elys, after 


Sia (Saye ), to guide aright 
ss | 
13 he! (2), to lead astray 


39, to stand 


re, small 
11 se Se («s3u), to have 
strength for 
A (jaime, inf. Jt=1), is, occasion (of standing) 
to eee P o~ Ji, but that 
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i to fall 
43, hand 


4:42 42, into his hands 


~ 


ss, impotence 
14 wes weakness 
* Spe tess), to know 
* Jenn, way 
16 a, brother 
exad, partner 
ese womb 
DE, cradle 
Jal, fatherhood 
17 ora motherhood 
Ja, to feel 


(+25, superiority 


NOTES: 
10 => Ge “in her breast”. 


11 © Sse Y “which has not the strength to . . . 





VOCABULARY 


cr, namely 


eae. strength 


18 price foresight 


wb, tyrannical 
os, tough 
, hard 


JE 
w!, to refuse 


5 


x 2; 
19 +! (+l), to imprison 


ee (1%), to overcome 
of Ivor 
ey! be ale, he got the better 


of him 


us au (‘les ), to rule over 


a>, body 


4J 23, he succeeded in 


oe 
20 5I!;!, to wish 





” 


13 44 G2 — —ity L “whenever they meet she falls into his hands”’. 
linsy lye “through impotence and weakness’: accusative of reason. 
18 (-t3! 5 <= “with a tough soul’: genitive of specification. 


ol yi i “the is determined to’. 


19 tis +» “body and soul”: accusative of specification. 


re 25,2) aft 
ee ee 


45,251 aft 

SLI! os Bree! Sta laste 4d Cp Jee 
45,2) ai Of ye + daly G's GCF Le od Oly sly 
Win ee ol pd cia al Leake oe UV due Lf 
lenss) ily UST AE att fe Cay cdigull pare os 

Aa ele Ae dtl UI I, 
J 45,2 Ft Yas of 2p coll abet! & olay 
Soll Ae pee § GE Jes bles GY LoL 


SS es 


VOCABULARY 


at, woman 4 ney more conscious of 

* as, Eastern ib, nature 
2 sie (sas ), to believe 3}, femininity 

ie aes on in general ok than 

Abe, there is *oale (fem. ia), 

GHAI, difference counterpart 

cle between oe ce Bal, having a greater 
. ee Westnet share in 

2 20 
Shy (Sz), to see 5 es) Pana 
GA, distinction ps, wont 


*ix!5, a single isd! Us, on the whole 


Oriental womanhood 


107 





' VOCABULARY 


J ail, more tender to 
+5! (pl. els!), child 
J al, more affectionate 
: towards 
*z3}, husband 
6 J! Sl, more content with 
itn, mode of life- 
= homely 
a Te quality 


ae eo 
29 (252), to like 





eect (ee); to preserve 
iat fundamentals 

Saati (pl. Jeol), detail 
js ( As ), to go on 

is just as 

oe, to be 

&, every 

pao period 

axl, queen 


oO. 
<, house 


SO eee eee 


2 UI, the subject of the clause, is in the accusative because of its dependence on O! 


“that”. 


oW!! “the Eastern women”: an adjective can be employed as a noun in Arabic 
without further change. Literally the phrase would mean “‘the female Eastern ones”’. 


ww 


of 2) “to take back”’. 


SF 4s (= LY) “as far as we can see”. 


of * “namely, that . . .”. 


J! 2 “which goes back to”. >> “the place to which a thing is taken back”, nomen loci 


4 ol the elative, when used as a comparative degree, does not change its form for gender 


_ and number. 
ut? “since she is” 


ae Jl lit. “more plentifully provided with regard to a share”: accusative of specification. 

7 A ede “this is”: the personal pronoun is interposed between ei and dias! to 
Prevent them being taken together as “this quality”. 
i! — 2352)! “which we should like the Eastern woman to preserve’’. 

8 SIL. |. ks “so that she will continue to be. . . the queen of the home’’: 
dé is constructed like the verbs for “‘to be’’, “‘to become’. 


PsA 45,2)! af. 


lt sk. g. asi Ibe soci 
Abt Oshe § tates abs os giet Of aus saws 10 
wiSg WEE wis YS) UT A es Ade 2) 
OQ! pall sul sd VY ant GU) gl as Loot g a 
wale Olde Gg opela Cp 
oe A AN oe AS 2 oA as Of Que L Ul 
ely ayy SAU et le Ged SI clita! of GHEY 15 
mill gayle Of woes cal les! das Wl Glols 








VOCABULARY 
Aan OLE (pl. 252), affair 
¢ oe ruled Lu, world 
J} a sean), to seek rest | II ww, external 
with 653 (ex ), to leave 
* 5 (pl. Jey), man WEL (inf. ee to earn 
+ (pl.), troubles a ), livelihood 
als, life «35 (inf. Pe to manage 
10 rae Cty to pre- aie requirement 
suppose J! ps (is ), to look upon 
ke (tei); to live 12 lant cnn on her part 
js 4, under the protection of ts father 


de ever (saini), to rely upon uit, opponent 


Oriental womanhood : 109 
pr RE Sa, gene 


VOCABULARY 


eal. competitor Jp! soar , housekeeping 


om he who ies education 
26.6 , to struggl i * 
i6 é ee ee | 16 GIST (pl.), manners 
Olau, battlefield ke . 
a a2 a * ples (pl. ik), drawing- 
14 (o> (G~=), to be good = ae si 
it (28), to take over Er 
4 >, freedom 


-of 
15 GXS! (pl.), qualities , 
ssl, choice 





ais, characteristic - 


BEF (Jel), to mien in “| S55 (C58), to be necessary 
JS, house ok ( ula), to practise 
NOTEs: 





g d.ScuJt US bul! “who rules and is being ruled at the same time”. 
= d=! GJ! “with whom the man seeks rest from”. Allusion to Koran, vii, 189. 
10 | stresses the change of subject: “she on her part’. 
tr 5 4) 540 “leaves it to him to earn”. 
12 Yl 3&5 “like the son”: cognate accusative. 
p=ljall (-statI: the conjunction is omitted between these, since they are substantivised 
adjectives. 
13 tals O14 § “on equal terms”. 
14 sp — L LI “As for the things which it would be good for the Eastern woman to take 


owe. >. ,seeeeere. . <. 
16 wls dt Cz “she should practise”. 


yii% 45,2)! af. 





Gt Syapl pled Oly Ely ais Mee Get Roby! 
LS GAS Shy eI tbs Beall ¢ gig Las ye 
S cide Hb Vy c Zeal Le Vo ted! Gg Go AT ol 
asig HLM Sloe Cubs deb de gs «SI ile 20 
BS Srl oo LAT a5 BY I Slat UI ek ey, 
Ale ge eb I les! I Gell eet be py 
pratt Sle 
Gills ool ieitkals + SG] syeres ube 
(yvr—134 Ww) 


From an article written in 1925, in reply to an inquiry put out by the periodical al-Hilal: 
“Which of her present features should the oriental woman preserve, and which should 
she adopt from her Western sisters?"’ Reprinted in: Considerations on literature and the 
arts, Cairo, n.d. 


VOCABULARY 


17 iol, ate (pl.), open-air inal mest, hygiene 
games ST a Lb, good manners 
GH (3%), to be strong Gis (Giss), be skilful in 
tony ty +13 (pl. O93), art 
= nai), be healthy 19 “8 or 
lao constitution 3S, more 
“las (loss ), to learn do, beautiful 
S32, necessary es y, especially 
18 ial (pl. Salts principle gars music 


fs i 
ie So 4 
dLess!l, economics ~ url Y, there is no harm in 


Oriental womanhood III 





VOCABULARY 


e- : j aE 
yas), dancing OY, because 





20 jin (pl. jis), gathering J! 5s (935), to trace back to 
Sepa), family 225, much 
S55, but es (pl. sacl fault 
Ss, according to 22 rR they (fem.) are seen 
ie A, sae <a society 
eset (ats), to suit S as, Egyptian 
ask, custom bel, absence 
8,5), the Orientals wt Sex 
J! a (43), to draw atten- bl, gentle 
tion to i from 
21 ve ay, in particular 23 at (pl. Hl), club 
NOTES — 
17 Sst) (subjunctive) “‘so that she might grow strong”. 
Gly... lak “in body . . . in constitution’: accusative of specification. 


S34)! “the essentials”. 

19 abet! Opall £e., the French beaux arts. 

20 Gl “which suits’’. 

22 ppaily JL tle: a genitive cannot be preceded by two nouns in the construct state. 
Where a genitive depends on two nouns, the second of these is placed after it with a 


suffix pronoun replacing the genitive noun. 





costly aft 


det be col Gall Glall ae of Tk cea ail 
Aaljll pli ae febas she § “eR all Get i ee 
sewolls sll de olf ols cytls steal 
Bet poe By de Slo wail gay poe doe cole Sully 5 


ell SagIl Gi 


Oss Wes Joe Y Gad det Y cu aM Ob Sill of 


a eS eee 


VOCABULARY 


Zo. 
*sl4, woman 
4 


ey 


co, society 
2 eres (2028), to astonish 
re really 
ies, one (some) of 
LS, youth 
oes educated 


ro ak, to call for 


Can one day 


<5, separation 


. 
un, Sex 


3 dul, university 





Spas, Egyptian 

235, time 

sci to flourish 

ous, system 

Sao i, >, co-education 
a i to produce 

ats (pl. ols), girl 

de 5K (part. 552), to obtain 


wit, B.A. 


geeelk, MLA. 


- 363 
-ely 55, doctorate 


3s, pride 


Woman and society 113 
CEE 


VOCABULARY 
es pt Egypt bb, that 
eal, clearest tow, home 
ue Jd, proof for A515 (ale, inf. i525), to 
ap advance compete with 
xs, intellectual * So) (pl. Jb), man 
ee. present O33 ie (G2), to exclude 
7 Js, statement Gib, at all 
NOTEs: 





2 & sid ai! “it really does amaze me’’. 
3 45... <5) § “at atime when”. 
4 ols “who obtained”. 
5 oA “who are”. 
J gail — nes Ql 


7H ati “woman's place is in the home’’. 


rig eels al 
TT ee ee eee 


mae dbl Stuly col dy} Od Oe bas aft Gas 
het A Cte eI! SUT oe Rabe oS afl Pa) Poa ae 
Ho bets God aebi Lok cy ts. GL icy 10 
deve Jol as se Of os pre tht Uy Fa 


SEs Sly DI E Lisle SU Sle SI Ub Wh, et Ul 
JE S92 VSM SAU dons Gs Cyyle ¢ pany aman pil 


a a eit eee 


VOCABULARY 


8 Us (inf. it), to educate 


¢, complete 
J, with subjunctive, so that 
42}, ornament 


an 
Sul, teacher 


dub, child 
“9 oles, instructor 
J, (younger) generation 
x nis is not 
ibs, Piece 


-E 
U1, furniture 


aes (eb ), to be put 





Ir 


= 
10 ~~, ignorance 


Jie, mind 

Gs, undeveloped 

xp, servant 

aabt (eH), to give to eat 
jue ( eng ), to wash 
ks (pl.), clothes 

éL a4, companion 

ems, respected 

a should 


325 (425), to find 


os 


12 4<., enjoyment 


Woman and society LI5 





VOCABULARY 
we alee 2 wis -5 2-2. e 
Je os (C2), toendearto 14 & wil (45), to enjoy the 


13 ea to have enough of company of 


a Os a7 65 


pe throughout en apx, each other. 
de> (pl. Jt), century CH (part. )\®), to flee 
ed ui (fem. isl), past i225, desolation 
“ae (inf. ieee to sit J, home 
eps, coffee-house Se (se ), to contain 
at, wineshop Se except 

NOTEs: 





8 LU — 225 “giving women a complete education’: the second “4 is a cognate 
accusative. 


9 e@3? “who is to be put”. 

to Gi lit. “locked’’. 
hi “who gives to eat’’. 

11 Jel 45 426 “in whom man should find”. 

12 — = “which endears’’. 

13 g= LI “have they not . . .”. The object of ea is Lyle. 

14 gob : circumstantial clause; translate “where they entertain”. 
Gy “so as to escape’’: circumstantial accusative. 


ail 
se —_____ iota 
Ft OS SEK, coy Jt oy on ToL aL as 
MS IST es Ol ae ae 5 gy CL 

PN O95 FS MeN GB ye PHL te f clit 5 

So Nt pend OS sig Jadly aivly Godly 

OS. critlly obo Tly al att Bless Asal Sey le ae 
SOY y oll 5 Jot! TA ad aalZ 1b pas Y etd 20 

(in-—109 7) Sl pot cals Gl Gig 











VOCABULARY 
15 *e\i (pl.), women SU (rst sing. <3), to surpass 
_¥, like | Fb oy5), ant 
SX, in order that 3), literary skill 
Se, truly | gle, science 
16 ax, queen | 18 Jie, debate 
oe of, delight | gas, some of 
oa (west ), must be (pl. pe), salon 
Gi (GE52j),tobe educated | gy, famous 
it a> (ae), to frequent 
17 j40, beginning 19 53, government 


Woman and society 117 
LUD 





VOCABULARY 


su (pl. « i) poet ey period 


asl (pl. “(31), literary man | 20 eet? (pl. ck), office 


i (pl. Bee. singer ee (pl. JOSI), profession 


| 8S ao a a ne 
15-16 Ol Cee 2... YS “but she must be . . .”. 
16 4.£ 6,3 “his (the husband's) delight’. 
ae st “in the most complete manner possible’’: cognate accusative. 
17 O98 ow... CL! Ce “there were some women WHO) ms 
18 gpa) OF +8 “some of them had”. 
19 ls 28 “which were frequented by - - .”. 
20 alall as |p } “in which women did not . . .”. 





PROVERBS 
Do not pray for riches for your 5 ares stad halal es y 


friend, or else you will lose him. 


Evil is of great antiquity. ar 1 
He left us and we were glad— 4 as + gail als, ‘ rer ie a 
then an even more unbearable 
person came. 





so cee AB “oe 


Only a man without honour beats . gy bl WI 3} aI Sy As 
a woman. 

: -a- - £0 - 8-- 

Have no faith in the prince when . ais lic 13] a7! tS 


his minister has cheated you. 


VYA Slat ols 





Ghat ols 
tb DY esti ale Ge 6 pes cei GL: Slag 
OAS ls Greatly O20) Sond cddlell fe SLi! sy, ale! 
wens pA SHV y Rabel OWT Aly Gall G ee 
B 45tl Ald Cleese § ands GI! GLY aie 
Vee)! Spell Soe 6S SV dy ll yee ae Gy OLLI! ye 
FU oiled gt yl vf sa OU) aug)s det, os 


SN = SS EEE 


VOCABULARY 


ee youth ia market 
* Gl aI, Iraq AAT (ph 5), book 

2 uae, active dine (pl. Sm), newspaper 
ys, enthusiastic / is,, a periodical 


i 


— +e, to be remarkable for 4 eh, flourishing 


aS >, movement 


- oe 
os, scientific 


ie "es! 
GO! Le, inclination for 





; 
: 
44, strong | 


° jr io * 
3 pelt! Gb, study 2?!, literary 
are ge 
5, large quantity e+e, progress 
xe JG, eagerness for nee; continuous 


injUe., reading 5 uate, Iraqi 





The youth of Iraq . , PLO 


VOCABULARY 





yams a (impf. ae apocopate ait (fem. eet, other 
a or ae or oH ), to throw ao where 
oneself : = Spall, to give up 
EES boiling heat 7 ae (inf. iagl.), to pursue 
*iLe, politics yy? (pl.), studies 
6 ee (adj.), party- JI, for 
oll = US, as is the case 331 (inf. sy, to support 
* sass, some of poet (pl. ltl), personality 
«bs (pl. \ki1), country PAG (inf. Speke), to assist 
* ar Arabic ae (al. te party 
NOTES: 


3 alli] o-5 “their great eagerness”. 

-§ “and therefore’’. 
4 OWS >I! dual; English would here employ the singular. 
6 ye! “Some of them.” 


ny = 


Gla Gls 





ols he op lt Y pM OF Oly OS Gla GW 
wld oe Ape AI akc Gee sf 5 oh Gye Ue ape 
ONAL! pice ge Gil LLL Ge sill pet OF Usd! Xe 10 
ECL Gh Of cus Le Gly Ge Ge tpl 
ast aus G UN STV, «Faby. Lady 
JLSYI hey duodedl dap! ode Gla! GL plsi jd 
OF Ady. dol slabs Ge GES Vly eld! Clb Je wl 
aed de Jew COlyaglly tal ade GLa Uys Qos 15 





VOCABULARY 


g (L., a thing which 
xa) 1 Y, there is no trace of it 
+B, almost 
O!, although 
rer matter 


os pes (sl), to be free 
‘fom 
ie ibe, sympathy for 
9 hh Gel), to demonstrate 


453, group 


JG (desis inf. Lay: to lean 





ae side 


Io SI (3X), to be possible 


It 


JG (inf. les): to say 
*S placa, concern with 
0, population 

Ls, here 

jal, less 

ES (pl. lab), country 
#435, perhaps 

is, source 


OLS , existence 


121 


The youth of Iraq 
a te 





VOCABULARY 

eal, permanent pee (pl. ce i), well 
pls, régime = sweet 

12 |e firmly established et founder 

13 ssl, most outstanding 15 293, sfate 
moee yenaiseance * |e ee (oi ), to work for 
cobs, educational a (inf. wanes), to make 
a j, extreme / general 

14 ay (inf. wees |), to sip * alas, education 


NOTES: 

8 oe se Y sl OF Sls “although there exists a certain amount of", Jit. “although the 
matter is not free from’’. 

9 she Qe “a favour that is shown": a reversion of the cognate-accusative construction. 
Sle! 5 ap= “one side or the other’’. 

10 Sil 5s “it is possible to say”’. 

11 ULS erc., are in the accusative after O! “that’’. 

15 Apo Jly toatl ate “upon whom may be mercy and grace’’. A eulogy is rarely omitted 
after the name of person who died recently. The reference is to king Faisal I (1883-1933), 
king of Iraq since 1921. 

E 


irr Slal oe 


WE dae Ges SLs Gly! Ghee opty abel 
Ob! Ghal GLB Gye RE edd OSs cell pls 
62D! Apel 
Goo Wh! Wry — fd! pers Ge OF Ss 
ere pill p23 le aus — Ghall O& Exe or Ul 20 
Yash cole «Gill perk epilily Rial SLA! Pragels 
de Os ns Sglidl ddne adlel Ged ee obs Oe] 
eats Yr 
(yn. 39 0 U7) alae pals tyme Goal 


From: The Days of Baghdad, report on a journey to Iraq with the Egyptian delegation 
that took part in the funeral of King Faisal I, Cairo, ca. 1934. 





VOCABULARY 


16 #555 (inf. Basy, to spread Nes, period 
bse, various 25, old, former 
rit) (pl. jes), means | x8 aus, in the same way 
SsLli(gh alta method | a> (inf. a>), to civilise 
*> eS (E4), to be | rats (pl. ples), bedouin 
interested in tribe 
vw & rors especially ar (dy), i constitute 
2, girl | *gl (ph elal), som, here 
17 Dagees ee unknown member 





Obl, during | dtaJ! J, per cent. 


The youth of Iraq 123 











VOCABULARY 

19 pee, oral | J; ona of 

SL (pl. OS), inhabitant | 21 Shel (inf Cte!), to establish 

is, among obs, fatherland 

cs (inf. Joga), to accustom | Ge (As), to live 

someone to . / inal, half 

20 sls, life | Ane, mode of life 

SA, civilised | dei, aramudinn, 

Gil (inf. 131), to let taste det (Ga ), to keep to 

pak, taste 22 i (pl. ox), custom 

ie (inf. stl), to believe | salts (pl. Adis), tradition 


NOTEs:; 


19 Pol ? not only the Bedouin nomads, but also a part of the settled agricultural population 
1s organised in tribes and obeys tribal laws and chieftains. 

21 esl&SY “hecause he believed”’. 

22 ats) 4; v= “half of whose sons live’. 


yyé ob 





cbs! 
(1454 eds pe 6 Grell SAE te DE o) 
ls Yale Ch SI Ay a 2 Gyall WR! Abs 
OF coat 1S ball ge Waa .Olped GL AQ ee oe HE 
wiaiy Weelye pissy YSIS SE 2) oe teh ne A EY 5 
Ysyk Gl das) coli 13] dhlke Wb, 
ods (agi9 Le #9 preys le ply VI odd em G 
pes BI dcadl UT aig ge! bis -Ladl oF ep 
* eer pe suey (pas te 


a ee 


VOCABULARY 
* obs, fatherland 4 ay YI, Alexandria 
2 Ui, article 3 on Assuan 
As, festival a3, if, when 
SHEA, independence 3151 (2nd sing. Ss5l), to wish 
* 5,24, Egyptian 5 *sly (Gp), to see 
3 ei , that = something more than 
* 3)\ (fem.), soil, earth *i5%, locality, spot 
# 21e (ted), to live Fi (BU), to eat 


4 esl (603), to stretch lj (pl), fruit 


- Our country 125 





VOCABULARY 


pte ( re ), to breathe 8 rhe, the Pyramids 


els, air Jagd Ske the Sphinx 
*(ee (42), to enclose sil (pl.), monuments 





e238, ancient 


Se(pl, Allie , bone Bot, Woe 
wks (p a) yes! (-=% ), to take pride 


6 ey, stones 
oe 


bi, to depart 3. 
9 r= (fem.), Egypt 


* al , is not 


13!, therefore 


73) (fem.), spirit 
isyh, creator 


7 wipes belly 


2 6 





ab (263 ), to sleep ured, merely 
Gs, above +h, but 


NOLS a 
3 » “is”. P 
5 GSLs SG “the fruit of which you eat’’. 
Gl) +25 “the stones of which will enclose”. 
7 + Menes, the first Pharaoh. 
u=—~—» Ramses. 
Jt dem. Mohammed Ali, the founder of the Egyptian kingdom and of the present 
dynasty (1769-1848). 
8-9 ~e- Sait o! “of which Egypt is so proud”. 


irs obyll 
Cy Gilly HEE pa, GUI Ay! ad clas! d# jE 10 
polelb oleis aighy § tole 
im Wd a ae Vi dbl! Gall bol obs lls 
Gy) ee oF Vi Sable 5 dye & Os pb 
oF eB Byer EA pO Go WY Seite Geet 
$5 Vl OK ot oF kk wil Spe! 15 
“a ge od Grell al dibs led gly Y tie oe 
69 She pee 6 Soe belt A I coh 
AVS ly doled! Gelse Go debses 





(yav—van (le) CW 2 ae Ae 


Reprinted in the collected works of M. Taimur, Cairo, 1922- 





VOCABULARY 


10 *A)6, history i, language 
fet: alee ) es alive 
II as (pl. slant), grandfather Ze cis (eB), to speak 
Osks (pl.), depth | LAF (L282), to write 
ine (pl. oleic ), page | J& (den ), to go round 
ais, outstanding | *b (pl. pares ), mind 
i 


12 J 3, to look at pd colour 


- ad Pe 
ol |4+, compatriot 14 yor, peculiar 


as) (4x), to find 3p, skin 








Our country 127 
VOCABULARY 
= (a), to hear 16 az, truth 
eb, speech ls, dispute 
ee melody 17 4 §, all that which 


a. =-2 


G GF (GA), to distinguish | * (ure), see note 


from = (a ), to pass 
$5 cele Syrian 18 is, imagination 
(a, North-West African iol (pl. pols), feeling 
= AT ‘ ys happiness 
Se (pl. G6), inhabitant ii (pl. ¢YT), pain 
NOTEs: 


to SLbE= 4 “unites all of you”. 

to-11 Sl alb — 65 silly “in the depths of which you may see shining pages (written) by 
your forefathers’’. 

12 pe! 5 YI “do you not find them in possession of”. 

13 Ge Ose5 “in which they speak’’. 

14 or ws YI “do you not hear that their speech has’. 
ert “which distinguishes them”. 

15 db “(not only), but”. 

16 Ws ¢|s Y “on which there is no dispute’: generic Y . 

bbs “your country, then, . . .”, 

17-18 2. pele Ge. or & S “all the feelings . . . that arise’’. 





« red » 
eo! we VE G el Ou Ba Ol eee Paes 

Wole lars « fell Use] Ge ke Ltil Le (pad 
cerclghl ge ly Let AS gee bleu! J! dseyll 
cl Sols ctl Lake Sly cp gdl Lede Il Pw s 
de ke Os WK eel sds Lb cay Gs Gael Ky 
sl} cp Las Oy. Y cel onal dad! an pe 
wriley Gee pp Y eldls opel eligi py « Lil 

» dol oF 


a ee 
VOCABULARY 


* jae (jan ), to work ae ied A os to force onesel 


| 
o2 2-s 3o7 
2 a, painful | dsl ce, search for goo 
— re 
rae ¥ au je, future 
6g Shor? Fee, sod 
scrutinise w sso eae 
OS), man J} GS! dos (inf. dyes), toget: 
a far as 
WL, situation : se 
: oo Meera) ( inf. i), an 
yes, Egypt discover in 
*psall, to-day i) J 22, favourable ou 


- ° - 
3 *ly~+, however much come 


129 








Laboremus 
VOCABULARY 
ee oo yas , some of 
v Lil (Les), to surround x15 (pl. 4-46), philoso- 
Sole (pl.), events pher 
5 ie (pl. Ge), fact des, modern 
*pe (pone ), to strike ly (oma Ys to hope 
act yesterday gS, , much 
opal lal: the day before ent pie) tse hie 
fois 8 ost (ph asl), strong 


6 yy, sometimes e- 22 
- of 2» e9 ete) (pl. ee A soul 
nel (ines ), to weaken ee*t “+h 
: 4a25© (pl. ol5£), will 
TH» spirit * 4 


-& 
* \4!, hope 
ee MEO 
= el, to come to 


of Si (2 ), to deflect 


es 
tne, weakness 


Os, 25H, many els), hope 
7 anbds, opinion 9 *K5, work, service 
NOTEs: 


1 jax) (apocapate) “let us work”. 
2 lam }5aSl 5. “it is most distressing”. 
OLY! denotes here the indefinite person “‘one’’ (French om). Omit in translating: “to 
_ scrutinise’. 
g Solpell i & bow L “the events that encompass us". 
5 -4 introduces the apodosis of W.~. 
8 st! cb yl ars “but they have strong souls”: genitrve of specification, lit. “they 
are strong with respect to the souls’. 
prs Y “so that... does not deflect them”: circumstantial accusative. 


1 ae « jaw» 


PE Goi ce LI 6 G Gad» Bet (Se el 10 
ST EAI de yell Ibs oe Glely ital a i ip 
wlgles OF Ys OLW! Cael pe G wl 
tne gine Ally «RSLg I! Uy sold el OF ads 
WS SAT Coes alg Oy « (laboremus) « Jaa » Sgt 
lead Spb shy celia! Uy! AS ae ad cl CU! Cig rs 
pad! jilgc 
D de ends cling AY Jalon Ge Qed « Jol 
Get cceldl go any ter GML cule! hee « acl 
GU ermal Yo ch yXt Vy ele dee Y Gil gall 
»doezee)! dubs)! OU! Hun 20 


(vAi—ra- 7) @ybs wal: Sype tee 








From an article, S-> >= “Egypt Perplexed”, written in 1922, under the impression 
of the failure of the Egyptian revolution. Reprinted in Literary and History, a collection 
of studies and essays by Sabri, Cairo, 1927. 


VOCABULARY 


pees iS gi =s 
10 *, Jol, yes se tJ! obs, to make up 
) les, slogan one’s mind to 
ae, darkness ja! (inf. Ju!), to bear 
oS, 44 2 
=>, the best 5), suffering 
25 _09 
tr (ig, friend 12 Ww!, the world 
Ao, desolation de J, for the sake of 
2- o£ _ ot 
w~ 1, most worthy of wel, most difficult 


eo. =a i 
cn, those who &{, aim 


Laboremus ~ 
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VOCABULARY 


JU (inf. JE), to reach 
3 ash one of 
yas (pl. spels), emperor 
+53, empire 
Tiley, Roman 
neh cre it was 
zi es, Septimus Severus 
14 Ju (ds2), to say 
ds, saying 
es, moral 
oa great 
15 <i, time 
ele to see 
ee eye 
wlisl (fem. alte), gigantic 
» 525, to appear 
Sle (pl. dale ), force, factor 


55, decay 
17 jas, to try to enter 
Ai, doubt 
ast3 J, for its own sake 
18 cule, silent 
“a es, (40525), to derive 
“something from 
iy inspiration 
bs, duty 
19 es, productive 
asi CES), to expect 
el5>, reward 
SX (ph <2), thank 
*are, true 
20 i Cal (<<), to be 
ee int of ‘“ P 


abs, patriotism 


at 


CO 


10 (SJ (apocopate) “let . . . be’. 
-3 “because”. 
Pe SF = Sl ih 
11-12 Iyle Ol 
12 Yes Cas “most difficult to achieve” 
13 dot... O8 “used to say’. 
14 Ay OF “his words had”. 
15 Gs Ob iy | - Dl oe . 


4 GLI" it is the best thing for . . 


il, “he saw that . 
circumstantial dane after verb of perception. 


- to work”, 


+ accusative of specification. 


- had appeared in that empire’’: 


WwW is pall Lag! ca 





A pall day! cs J 
Gg WUT be «yatt GH Ye Gr 45 EW Jo 
Be Geol of pid! GAS 4 cel Gl] SEAM jos pe 
alge con pall plies OF ge ud Ue Jol gas... pul 
chad Lae ppl LE Aye Ole copes ef cules Luis 5 
Je Tegal GEN ge EAI Gae Maly Lee GS eile 
eal ge pl sag! Ul Gil Cet tem Y al Ossi 





VOCABULARY 
m3) (fem.), spirit yas (fem.), Egypt 
+33, national es independent 
spas, Egyptian, ee > (ie), to fear 
2 Bw, culture eo in spite of 
Je Pe ( aa) to be wake regret 
educated in pl. sae 
J generation ee (cam Laat: to reply 
*io, new A » Geass 
Le; foundation 4 x6, complete 


eh 
eo Jai Jj*, is there a better 


proof for...? 


el (pl. JLT), hope 
4 wee ( inf. aes ), to provide 


with pillars, to strengthen | lin, majority 


The national spirit of Egypt 133 





VOCABULARY 
On paell, the Egyptians of el v2x, without regard 


= BS 
! ... |elgw, whether... or oe 


5 les, Moslem 


* +, Christian 


- 6 
=|, difference 


* -p>, religion 
-G- sues 


Ts (dee), to be ignorant | 7 9% O+4% ), to realise 


- 35 3 
Aa» (+29 ), to exist 


= - | 
*lee, all 
o, * is a . 
45, Copts +, nation 
: cca 
6 >, race : <5!, nearer to 
2 A 


*Jol5, a single 4=55, homogeneity 





NOTES aa 
2 W Je “have we”. 
THE ee “according to which should be educated”. 
WUT be. “upon whom we place our hopes": nomen loci of L= “to place”’. 
3 eal sue gaat “T am afraid I must reply”. 
5 LE X= “completely”: cognate accusative. 
45: properly speaking, Copts are only the adherents of the Coptic church, most of whom 
are of course, like the bulk of the Moslem population, descendants of the ancient 
Egyptians. 
7 Jey Y ail “that there does not exist”: context pronoun. 


ai 


ive is pall Kasai! cay 





lanly Lo VI olstey U Uke atta po Lad 4) Lily «Spall 
fas Gee Y 

5d)! Julge Apt GUI aay Holy ae ez Uli ge 10 
ce Saw poi les de pts ce te de BI 
Le gf dea dpsl odgpe cick: Of VW) ae Y vel oj 
GL) pS Arey! Seat cde pA) Gyetll Apal 
Se Slat a as Ake Ot Oso cea 

gh eed! AeolL gf ALY! deel deo)! SoLall 15 
ret SB GS Op pee UXs cde ll Soll 


ee 


VOCABULARY 


8 5s, to test | re a , discord 
Pe, blood Il ae distressing 
ol ( pl. elsl ), son | he, since, for the last... 
tle, scientifically / os ae twenty 
43, to find | iu, year 


9 eee foreign J Jee, to work for 


ol- <‘e- 

10 @, yes 3l2s, début 
° wTlt 

+, a man like myself gol, literary 

pak (inf. pS), to realise 


12 4), sin 


det, to watch 
Jule (pl. selse), factor 
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VOCABULARY 


al (pl.), forefathers 
es (a5 ), I can 
Gels (Cielas ), to redouble 
A> (pl. 23¢>), effort 
ys , educational 
13 eet epoch 
S) snd, constitutional 
a (inf. 2 a ), to establish 
ie, truth 
sis (inf. op Re ), to create 
14 valk, ponte 


O35, without 


| 
| 
| 





=) 


16 


je Ayes (les ), to conflict 
with 

*duk, community 

I-— -° 2 

2! (fem. S>!), other 

ps (fem. aolaes), illustrious 

* is 3, exalted 


x3, (such) as 
(2), Moslem 
a, Arabic 


L803, but we are 


o7- we -o- 


e. S J, before everything 


else 


UOTE S ee EE EE EE EE eee 


BY) eons WL. asd J ly “and that, if we would test . . . 


nothing but . . .””. 


we should find it to be 


9 43 —2¢ Y “in which there is no foreign element”: generic Y. 


12 OI ¥] anes Y “he can do nothing but’’. 


13 »2 “in order to establish”. 


Be 3 ek eee 

ell Glee oe SF Vp Vyall dob)! GU] ks YG} 

af plas of .b ey el A) es 35s ¢ GLY 

dole Areserall Zell add! Jats V-ols ciel G ate 

des ede hee A) etl ely opole abit! jpnIls 20 

Boeme OgSd ¢ SIL Leg! LT eg OI GS Goll! ole 

ASST Gls ce S28 OSG L te Crenll Gls os 
Rill 

() sv—10 v7) wsI iS pce : Gols gl SS aren 


From an article written in 1926, reprinted in the volume The Stage of Literature, Cairo, 
n.d. 





VOCABULARY 
17 J} ps (as ), to look upon él (fem. isl), any 
ibs, patriotism 19 as w, section 
J hese. traditional ran nation 
spas (pl. ole), concept Jt ea to be common 
to all 


ets, upward evolution 


gs i Etireh - a5 ya, knowledge of 


yas, in the same way eee, true 
18 5 hi, way of looking upon wt, past 
eu, therefore 20S ) gx, awareness of 
Se ut 3 
wv! (gk), not to want aks, sound 


oe (plas ), to be oppressed vole, present 
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VOCABULARY 


JI Ati , outlook into 
en ye, dignified 
Fae future 
he, glorious 
ar lis (pl. (sol), principle 


C55 (Les), must 





ub sates 
yl (yen ), to be founded 


NOTES: 

17 YI... Jl Es Y “we merely look upon’’. 
hes, ot = “one of the”. 

18-19 ~astl jos Y ie 
property of the nation” 

21 eb Of Ge “must “ founded”. 
O35 “so that it may be’’. 


te al “we do not want ... 


se jou, far from 


22 W~axi, chauvinism 
- w= 
L. 34%, to the extent that 
6 ks 

ot —2, close to 


ae. 
4jL.i!, humanism 


23 Gays, civilised 


that the ... should not be common 


PROVERBS 


You won’t realise how good I am 
until you have tried others. 


The hearts of people of quality 
are tombs of secrets. 


One who says “I don’t know” and 
learns is better than one who 
knows and puffs himself up. 


we = 2.92 3 


Crt oP = Gt Oe 


are a- 


Coe <7 64 om 2 42 


Lad yy jai hi 


oe 


"ES vet 7 


ped gall) ley oy Apel! § doy lill 

AG ls! dey Soe e par keels & yea 

Mead 6 Ay pall WL Sef Mell ty A nell LSI fo 

Adlay Po9jy 6 dcbyl! Tpdt» clas! jal J! call de 

dee eld ye 5 ES en! sla ae Gnily LU 
Aeglid  J! aig! GIG » ges 

pai § ty! olisld! Sail > ae g el + iy. 

ce TS Bly « Ga wly Call geadgll oy Lawl OLiey! 


VOCABULARY 
i551. (sing.), negotiations | Je 2, to communicate to 
J, concerning 3 *22Ka, government 
Are, treaty thay Beith 
=, between | Spas, Egyptian 
an Baypt Jel, urgent 
2 s;2al, the twentieth “isu, investigation 
2, January ei (pl. K+), question 
2, year \63, to call 
p= 2k, AD. 4 9G, His Majesty 


4 
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VOCABULARY 


2, king 
Jail, the late 
rae (pl. Wael ), member 
Pee front 
bs, patriotic 
santa equip 
ioe (pl. zilai), advice 
5 Je (fem. De), precious 
Y Gl, to follow up with 
sNael, publication 
a, command 


m se , gracious 


NOTEs: 





als, February 

6 Eells composition 
£453, delegation 
es official 


7 ne LU, March 


el, to’ open 


-- m8 
*45>\ex., conversation 
= 


25, palace 

8 Oljis;, saffron 
aa Bl, Cairo 

* il, to deliver 
* , each 


4 J+LJI lit. “who has departed”’: the participle is indifferent to tense. The reference is to 
Fu’ad I (1868-1936, ruler of Egypt since 1917). 
4b)! 4-2! : a coalition of the three major parties, formed in December 1935. 


5 teal “followed it up”’. 
6 tk “regarding the composition”. 


8 sist: dual, similarly in the following lines. 


1£- ass eel Lily oy Apel! d desl 
polet day SO SULT ge Ged Lae boy bes Qu 
whet Alesis srgll ro 
BLM Ge g cad! EF OHI gt od! HS toy 
Ciclale GBY 6 SS A Sit! MLly Qh ddl 
Ig851 OT Lytle by «Dlopd! UL LI! Oycslill asl 
» ees Ipsigg « de 
€ ig GAY Elly ol! ML isl 15 
G GW GAL) Gpall Ole aly clade GW! 
Wig spd US ced oy S cals « putt yy 
obslsl ol 
(\aa—s anv) Jal! Gul : bel ool alb 


From: Farouk the First, a biography of King Farouk, Cairo, 1938. 





VOCABULARY 

9 ps), head 10 re friendship 
vibe, speech islde, loyalty 
S33, cordial II i, from... onwards 
pes to express OF time 
a (pl. SCT), hope rt} oan to begin with 
ral nation * J, party 
Ly (inf. hay ), to tie i, solution 


eusl (pl.), ties 12 ahaa reserved, suspended 


The negotiations for the Anglo-Egyptian Treaty 141 
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VOCABULARY 


EJs if _o2 
we lan! (part. Ge), to | 


begin with 
“w = & 
(6X5, military 
= until 
*, to be complete 
* 31), agreement 
=, then 
Faq eee 
13 *J4! JI, to proceed to 
73, negotiator 


Ol3,-J!, the Sudan 


NOTEs: 
Q 4d L “in which . . .”. 


= (206 ), to delay 


(335|, to come to an agreement 


14 *33, to formulate 
4 
( 


et 
| 15 Sl), capitulations 


ae Ry: 
>=! (fem. S>!'), other 


16 (¢2+l, to sign 
S51), English 


3 oasF 


| 17 (-buel, August 


o\Se)l a8, closing speech 


18 Gal, to finish 


~* “« ~ = a) = = ~ 
12 924+ “beginning”: arcumstantial accusative. 


13 al tL 1 “in due course they . . .”’. 


\ér dy pl dagdl OUI 





A pal Angi Olds/ 
Carn ee beSay db byal F Gpdl GALI hs y le 5) 
oe we las elds eed b ys Is oe S : Gp 
eV 50 oe SU GI UI) etl oH ge oly e Gyl 
dae 5 AST KS gf YK DW ges ell obs 
ee VS AI pe sey La zils eT G GLI a ab 
ne bs ,2)! Ne B ear) Slog (wt! Vs pel 
wdnby Blog GhL Joi! lee G Jal Bs can 
Spagll SEV Is pred! posh peel Ce Appl Spl 
SSS 9 Faly Ghyll Stay de CW « dy J! SU! OK oy 10 
AS AGM debell HLeTls ay Wl 


VOCABULARY 


sl, principle xi5, language 
Hiss, nationalism +S, culture 
+o (pl. ©), Arabic, Arab | oN, loyalty 
2 us (pl. bey \), resolution 4 38, individual 
| = congress J! Paes originating from 
Au (pl. wis), student #iA, nation 
mils Europe uae consisting of 
J-5S3,, Brussels 5 x bs, homeland 
a, in the year ok (pl.), countries 
3 { , all those who <e (3X3 ), to inhabit 





Principles of Arab nationalism 143 





VOCABULARY 


=a -of } = 4 : 
4 351, majority i Jeb, invalid, void 


42;L>, treason 
sé, national 


J, Asia / = f 
a 9 ~~ ls, awareness O 


6 ww 2, definition 


Bs preceding 


ay 


22 


e33/, necessity 


ees Africa 


J, fashion 


me >, self-liberation 
SS, a whole 


>b=3!, self-unification 


-- sls 
Jb ( 2), to bear, to accept | ae, 
tie oo ) 2s>$+, existing 
| > a 
=e ie oe, among 


a=, partition P 
Rice feritese | gS (pl. OX), inhabitant 


art) sacred 10 ac ail, founded upon 
Sul (ha ), to be possible J 


s4x3, unity 
3 bs (inf. La 35), to forego 





* +2), history 
jo) J 





= a span Ir \ y~lis!, consciousness of 
S .jals, concession ) dole. (pl. cle), interest 
- 
pg Sr) loa G, in this respect Ss, common 
NOTEs: 


3 er “are”: the Arabic construction implies a conditional colouring which is impossible 
to render in a translation. 
4 3! =a!l “who traces back his origin to"’. 
ae “which is composed”. 
6 Sze)! Le Y “which cannot be divided”. 
++ GX= Y “no inch of which can be given up”. 
9 23>90!! “which exists”. 


Ves dy! dal OU! 





GIG GLI watt gpl eel Ce 2 del A 
Updbass « Sdil ages «ttl LSE pila le pie dy wll 
gt ll CSI eed UL edly JU E 5aSY! 
nulne pli oltly ants gl ohsll ye He Gluel 15 
Be GPLAMy deals! eld! op ceend ag Lelaly Aolasily 
Plog US Gites « detdy CII estl ot ol gos 
wy le cpg « AI aris bs Syl slastal Cpe Stet 6 des 
Gyo) wlll ge yee Cede AB Do cys 
LEB Spc ly deg ttly HOWE « st! 20 

— pain can! Aagdl 2 (1) HM OO 

(se-y rw) be — (pilose! 


From the official report of the Congress of the Arab Students in Europe, Beirut, 1939. 





VOCABULARY 


12 a8 5s, movement JG, present 
osu , resurrection Stil, future 
Ade, new a, effort 
S~ (part. a), to be afoot c-il3, persistent 
13 pe (Girt), to urge wits, organised 
nil (pl. ass ), impulse Pa: towards 
424, glorious * Gas (pl. laa! ), aim 
re >, vitality 15 cp clear 
ii, peculiar ss, liberation 
14 aS i, legitimate os unification 
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16 


17 


NOTES: 


ole !, establishment 


+o (pl. oli ), order 
ok, political 
Sala, economic 
elcel, social 

vials better 

oe! |), actual 

ror al participation 


-“ 
dU35 Jt, afterwards 


es, work 


oe the good 


‘aaa community 


pe, progress 


o- 
_3-55, realisation 


“i (pl. eL3), means 


# ons, definite 


° wll 8 
18 (y+ 4.2.4, derived from 





Sh 


20 


21 


VOCABULARY 


slaazl (sing.), abilities 

e5,b (pl. wish), condition 
urls, particular 

a (pl. wl), experience 
ee West 

Os, without 

we ts (inf. a8), to tie 
oneself to 

wads (pl. cali), ideology 
er European 

Suds, modern 


4)\ such as 


iu, fascism 


« a2 


4c 5-3, communism 

o@ -0 2 

ib| 5525, democracy 
LS, book 


daz, nature 





13 sim “which urges it”, continued by 2! J! line 14. 
15 | “which are”’. 


yet 4 pall diclioI 





ds pall dela! 

plassY Lore delat! pas § LLL Of Oy pall 9505 

G pee fees Oa Fash sg Al UD Largs OKI 
Cal plas Slt} oS besa ests delcll pad 
Ald! Sg Al 5b) GD! Coes 6 ppelaseel gs del Jl oye 5 
eS ge del dey I ade ge Le stl Gee diy 
a OS) [pop tke Zeliell gol sirtls Sie eae 
pts oe Loge LG Gan Le YS dee ly « chyll Goladl 
Os § Roles! Lal. pais OR plsjl oy CHL! 





VOCABULARY 


tele, industry als, insufficiency 
«6 yen Egyptian #395, wealth 
2> ae , to be accustomed hi, agricultural 
ie pall, the Egyptians asl; («S32 ), to see 
acl ey): to hope piso future 
*oas, progress tyes (fem.), Egypt 
os, eine 4 eae , extension 
*oK pojl, density of ee spies 
population & (pl. e237 ), branch 
3 ya, compensation ' * 35, until 
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VOCABULARY 
isi (ea ), to be sufficient oe (Cali), to play 
Jes, space 4533, Patt 
+p! (inf. plea!) to| a5, great 
employ 8 * Lai, economy 
ep all, those who x bs, nanonal 


5 oe 3, to be unable to Gi, that we 


= aé wis 
| Sa! (G>x ), to lead to das (225 ) to find 
#355, increase ae definitely 


fe euanonal * ,28;, something of 


6 4), raisin errr: 
= 22 oF 7 (L754 ), to compen- 
slod!| Cetus, standard of z 


sate for 
living ae a 
*4)3, level, stage 2-- 


xi g —+l, proportion 
, higher 


= 
ae oe, between 
el), comfort 


plas i, 1. Rls , asset 
7 3) les, civilisation er “ Bly) 
ett x 4) ; Rens =3| : 
Ol g sls Y, there is no doubt (Sobel, economic 
i get be 
that Ns, but 





NOTES: 
5 S255 “and that would lead”’. 
6 atc 4» Le “from its present state’. 





mM YEA 


42 pall iclia J! 





W sors WU 5 Ge SUI a Gg of W oh ew 


ct 10 


ce KE Ke chal Uoledl G dell! yyo ge Gad of 
wpe GK] y Shelve)! clas! byt suet Ofy ¢ dU) 

Lu GE 3) gry fe) UJ gas 455 yas ae ce 
Jul dels Cus co 6 6 abd! Slegall 5 anus 
S> Fahd) Sly all Ge Eek Gan 4 ChB cells 15 
OBS £ stat! lhe § Colas! JAE 5 Let ay I 
CY lake Reba! Sled Gloyly cued Of aud des Gy 
Apri Le lai Ghil ge soba! Last Gaidy « Jali: 


Bea) ody geet Ate) SW GUL jlaac of debyll Zena 


vais Ol Last Ws i gay cane te pes JI otal 20 





VOCABULARY 


10 4U3 a nevertheless 


II 


a) (eb ), to appear 
sl (pl. JLT), hope 


° oo. 
Ot &%, some 
oer 3 


4aJL., exaggeration 
| Bal (e23), I have to 
os oy (225), to inquire 


into 


3a ( 3Kes ), to be possible | 


for 





I2 455, exactitude 


a San 


pees (335 ), to define 
b,3 (pl. by;+), condition 
lS], establishment 
sty promotion 

13 42 (jie, inf. pial), to 
export 


#356, the whole of 


A aren crop 
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VOCABULARY 


+ obs (adj.), cotton- 
+5)35+1 (3)542), to import 
14 tipi! (dbyees ), to consume 
tole gnes (pl.), manufactured 
articles 
e then 
26, to arise 
its, among (chez) 
J3é, spinning 
15 ae weaving 
ial, to begin 
ic (423 ), to fill 
ik, demand 
oli, 23 (pl.), textiles 
16 JU, to obtain 
ba, measure 


Jee, independence 


NOTES: 


7 | 


18 


aS 


dae, branch 

re (pl. aS), result 
* ad (ya ), to decrease 
213) \5 (pl.), imports 

*y lai, amount 

i, production 

#3513 (adj.), home- 
«Cail, also 

pole (sing.), export goods 
oi, cotton 

*3 (pl.), countries 


— foreign 


a 8 2 2 
pda! SEI (dun), to re- 


export 


- eo. 
20 Ja, after 


Tr 460! gy Ls Ly “as thoroughly as we can”. 


13 ped SIS “used to export”. 


ce (inf.), manufacture 





13-14 Clegressl ¢ .. . L aif “all the manufactured goods which it . . .”. 


17 5 dns 5. “one result of that’. 


18 chi! cp yobell Hit. “that which is exported of cotton”, equivalent to a md... 


construction 


min 


19 \pane tn “after being made up into goods”; infinitive with passive meaning. 


) ee © pall aI 
a 


KS OB «bil Jets clell eae! FT de SLL) ototy 
SUEYL lesluk «debs! dela! bes JI uy Hp 
Gb of delodl Slog Je AS oH! pge)! 22 of QUI 
fA Sb S ni bye le CEA coos dL, 
TAM Gs ny yall! oily AL oly! G bye Stdky 26 
SNA oe eB Uy oly! Gat OF Sf nee G 
D0 phe G tke Sky G Coles spel Ida yg 
yal aay lel U aL ol ay say ALI 
lap) ABI ly 2G ae SN Geall 5. AW! 3 ik, 
reed lel cee SN clegeall LFS a OF Ue yybll 30 
deb)! sigs bOI OLE Sols le gut sy bed 





VOCABULARY 


21 *5!,! (pl. o!-), income dal (inf. 31441), to assist 
*+).> (pl. +,4=), customs GE}, subsidy 


zl A, in consequence of 23 call, financial 
nee, indus ‘Eo 
st 2, industria ES 73 (inf. 37,5), to impose 
JeI5, inside upon 
" ALS e-. a2 

bar pay py (pi. psy), duty 
o%, and thus 


: ee 
JS, every as 
Gl, any 


22 48 », movement 





J! os (court ), to aim at 24 wins (0l. tls), aca 


| 


- Ge o- aii ax 
455 (inf. 45 ), to encourage 2! (fem. 6-1), other 
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VOCABULARY _ 
fe cae (35), to result Pe fundamental 
from rae to affect 
aL,s, falling-off eee 


os proportional 29 sae fepernany 
She sy bs, foreign trade ee rreaienicty 


25 BL, in consequence ce ON we eeine etent 


- 320. a > 
“Abel, observation 


ye ca 


on 453, a certain amount of 


4:4, conclusion 





é S48, theoretical 
ery importance ot ts 
30 el (ee 2), to produce 


26 ol >, since J! zl (cles ), to require 
ai, half ae pass (at), to be limited 
U3, state to 


(28, almost 31 3)ls3, trade 


a-- 


27 *)525, development Pe 53 international 
*ils., various Jats. exchange 
-, majority oL (p/.), raw materials 
aS re poe ue at (e592 ), to distribute 
= Xn, no doubt over 
ns, cause iat, nature 
NOTES: 





22 J! 65 “which aims at’. 
lealul “by supporting it”. 

21-24 ele > S: extraposition. Translate “From every move which. . . there 
results . . .”” 

25 tbynb)! ei) “this observation has”. 

2829 imal! oe LI L “the weakening which affected . . .” 


1or 42 pall icliaJl 
a 


ail eus ey ens dey SS Gb Uke de slylLtt 
Sell SV AS Gaby! eek, ela oe eli Of W jye Y 
ell od Gs dys! SHI! SE Ste F dng! Sy A S0bj 
SE ey Ask Pll be el os LW Ob Le 35 
A! Ysben Qe tei Ghis Mis ete seed 131 asi pes 
«cleat pat! Gays I hei IW sgl oot 
SHU! ab 4b Lc eee Lads om pres! le OS 
elie! a+ Slslull es de Ycks erat olsedl ai 
ol g dad Azhy/l Leck Of a Ide Toes any 40 
Be rn ig cle pe Oyo ALI Gel de 25 
UL abil oe ASM call de YEEly Gyedl ets zly 
(ar—49- 7) Whee: GE Hb oy, 


From: The Policy of To-morrow, an investigation of the problems facing Egypt after the 
achievement of its independence, Cairo, 1938. 





; VOCABULARY 
32 ayo, evenly eh effect 
ia. (pl. GbE), zone | as, huge 
it osYi E541, the globe, | 34 ces, national 
lit. “the earth-ball” us as 
mas | (macs ), to become clear | Sus, to happen 
33 je Gs), to be permissible | er European 


J j= Y, I must not O,, century 





3, that 24 (adj.), past 


Egyptian industry * 153 





VOCABULARY 


j 


3g *Uxze, when e+, with 
15; something like 40 ioe, outcome 
Bl, EASHOpahy Poe (a, all this 
36 (3, - ae ase! (Aza), to depend 


pel, to be able upon 


- 2 8 . of 
u =) J, for some time ar yey -l G, in the last resort 
et (pl), products *G ee (fem.), market 
w+, neighbourin =? 
37 2 a - 2 E 8 O35, to the exclusion of 
3! des (be), to reach bene 
ee % le £, others 
38 5)5+, expedient i er 
5 Le ip (52), to depend 


upon 


a temporary 
cea, to cease “| Ke 
Pe se 42 ely (inf. ly) ), to prosper 
les (sb5), to walk = = = eral 

wd d=! (jaa), to be 


composed of 





39 ae the same 
sphE (pl. clpe ), step 


~ -0f 2 098 sds, number 
=! (em ), to come to be 


Cres ean 
alglnndl p45 te, on an equal 
e.g 
footing 25 (pl. 5151), individual 
NOTEs: 
32 Gee Gee HR Gb 
O jem Y ai! “that we must not”: context pronoun. 
33-34 LS... 5 translate “the same. . . as”. 
38 ees “which will cease’’. 


42 (lal, — zis de “upon whether that market flourishes and includes”. 
F 


2-0F 
a Yi, the largest possible 





fee eee 


deusll O93) G Gls Gp! 
Flin ands Ue Iygete clei! UI obal ge Gt) OF be 
BE opt ope dl OKs ply ASM eles! cy Selly olax 
(Faget! dy ls GAO! dtl oe cele G aw see 
Cpanel cle) Open deed Le dtegs UI op ala Ob 5 
8 ot OS Ull Ole J Gay sebe Gy oN Gee 


«abel 


cl SI cldgly W AbI! GAs ald! Ol asils 





VOCABULARY 
*os (pl.), Arabs ays (pl. pe), lighthouse 
* 52, West 3 *3ldu, Baghdad 


Fhe os 


e521 Syl, the Middle 30 WI, Cairo 


Ages 255 (pl. elgel), light 
2 i, while 154, civilisation 
a East tle, knowledge 
Ss, near end ~*~ sea (see note) 
sek far end 4 hams, ocean 
jp-54, flooded 4nd (4243), to be perplexed 


a-e 8 


fous (ee ), to radiate — sé (pL), pitch-darkness 
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VOCABULARY 
aed ignorance 6 * aa , a few 
eT gross oT (pl. ws), Bani 
ats barbarism ae (ples ), to know 
ay obstinate *Lal; (pl. ola; ), monk 
5 ES share See (oh, oS), poor 
Ard 3 (pl. 55+5), husk 


4s\@, culture ie 

SRes 8 (~24l, to end 

“4493, at that time wad 

nee ike *O5, century 
é 23), to contain e 

is oie eb, ninth 


cree (pl. Op=>), castle ae 


E 2 -é i . 
es (pl. ell), prince 2H, A.D., Lt. from the 
iss, uncouth birth (of Christ) 


QO) Oia SEE EEE ee eee eee 


2-2 Iyyete 2. OS “was flooded by”. 


2-3 alsa! Ge... anc Lo “the lights . . . which the . . . radiated”. 
pu: the Mediterranean (L~s-.!! >! “the Middle Sea’’). 

5-6 Nae oe -7+-2> L. “the few books which the . . . contained’’. Similarly in 
the next clause: )5-5 5+ 1... ale L 

8 asl, +++ eel: circumstantial clause, translate: “When the .. . ended, these 


Princes were still . . .”’. 


yes Abell Os 3] G Gils vel 





J Obes! Vhs cola E Opps VG Opes Py pai 
ss lgreumrJ dc sal pases A} ely “o SEMI Opt P32? Ste) 
uae ge syle aul SH) ge « pl CT Spell Wola, 
Qld pall ye Se Coll pM! Ne elise Lol s Open! 
eliled ge cje Le Se! OF ats WG a et 
SIS cyeb pepengti G Lael cola y5h ge 5 yg! ly 

wy as VI og te als ele! I pdbes GLI! 15 
(as—anc V2) SOV Sgel Gs CLS! Gum to! 


From: At the Roots of Literature, a collection of historical and educational essays, vol. 1, 
Cairo, 1935. 





VOCABULARY 
9 5 (pl. yo3), castle 5, ancient 
i E25 (225), to glory in i<i (+3), to copy 
zeal, illiteracy TY aes (pl. oli, ), page 
3 3) (ain ), to amuse a, erased 
oneself with ce, religion 
-l3 (pl.), bloodshed >, until 
Io >» (pl. gee), monastery S ONT, to remove from 
bes (03 ), to erase Zul, God 
q ES, writing sg leé, veil 


als (pl.), the most marvellous | 12 (= (pl. Os£), eye 
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VOCABULARY 


eet; to see 

el)3 (+, behind 
ans, ieee 
zl, obscure 
Fae distsiet 


eo. 
ee, West 


= (2-5), to be bright 
3 get (fem.), sun 


Oo. 
Gr, East 


LJ, when 


ls, to become aware 
os 


©>>, part 
eeeae 
Will, Spain 





14 *)43, light 


15 


ee to be lighted from 


another fire 


--9-0 


ae! to awake 
nat (pl. Ae ), soul 
cob, a longing for 
es, perfection 
sls, human 

ele to seek 

A253 (42), to find 
JI, except 


se, among (chez) 


Nase 


243 2 “where . . 
Fe 


- shone”. 


eA i 





Bey dps des ga WF AGLGY! Slt bs Of Get! 5 
Keele! Stal UL! Glber Y dul stooy cpl sang Ob 
il ida i oa oon wemntil Ogelel ol pS Lis Vy 
Lilgig. tat Lui Hr ytlly Eyal Stay) SEN gs Iyue 5 
well Kly «bend gf Lene Me O95 OF well poly Uys 
BF nll OF G Jot faol gbl Ly duly ee OS Ol 
de Ga] ge sey Ad! Sul Ue Ql Isl 
OM) gate OF BS cla) dutty Ryely Howl soy! 
eels ul G dag Uywl SI oe cop GW 10 
Gh G tell! Uys! 





VOCABULARY 

tiaded, individuality ad, language 

ws, Egypt aie ( chai ), to be suitable 
2 es; proved # LC, foundation - 

be development cokes, political 

sla, life 4 *ols5, mainstay 

elas human sh, establishment 

~ ea, to decide *i)y5 (pl. dss ), state, dynasty 

aneerl ape A, long ago tli, Moslem 
3 *3055, unity aca (pl. pee ), himself 

oe religion 5 35 Jas, desist from 
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a FF 


VOCABULARY 


5551 (inf. 3651), to make 
#3 >, religious 
*S34), linguistic 
é, government 

6 oo), it is not 
fee, important 
o>, good 
oe, bad 
Ss, but 

| ie, fact 
a ls, actual 
36 (382), to think 
re anyone 


3 J3e (dou), to dispute 


*iL.., politics 
* eis (pl. (it), interest 
he, practical 
9 epee, racial 
bast, also 


cE -o- 


oO! LY, before 
ei) ( ohn), to end 
*O3, century 
10 ob, second 
Sep, the Hegira, the flight of 
Mohammed in A.D. 622 
oe, when 
2 2-08 


vail, Andalusia 
mee (melee ), to oppose 


8 * |e Aa (inf. LU), to base on | rr Ghal, Iraq 


NOTES: 


2 Seu! 5 “it is Proved”: partitive --+ . 


3 uu “as foundation”: accusative of specification. 


5 bc! 35 “from making”. 


7 debe Lal bl & “1 do not think anyone will dispute”. 


9 Lal Rally “or even the racial”. 


tls OI Ja “before the... ended”. 


10 “rd, ie., of the Moslem era, beginning in a.p. 622. The second century is equivalent 


10 A.D. 719-815. 


} a> oT Ast: the Omayyad dynasty of Spain (756-1031). 
TSU! sail: the Abbasid dynasty, which ruled the Moslem world outside Spain 
7§° to 1258, though for most of that time in name only. 


+4. pe ine 





«SUM de peels Ll] GUS ey Gyelill as utiy 

ald! oil oh ale ke se el Uc esas glu des 

Sd AA Uo ple QLY LW 66 OS Sept 

Ae) SoU Gad Ge poe Ciby cole! Ob 15 
pl op pn Yan b gM cdl Gene ple Xu 

b ell se gl SleLII gs bela, Ob Was eels 

FasL Upiley « dygly Aaglill ye Gale by «bee gs Le 

ot! JS Gg dll Genet of ods) aM et 

ody Cul SI dat! Sow! Jb Gs « Osssb 20 
Civ9 3 7 6) o) re GE ees ee ab 


From: The Future of Education in Egypt, z vols., Cairo, 1938. 


VOCABULARY 
12 ips to go Lu, world 
a 3 ae from then on aK, Moslem (adj.) 
13 CIa3, I alone 15 x, to appear 
ren i farthest in8, nationalism 
FES extent crs one of 
an riggs Sel, the earliest 
wl (sk), to arrive 6 a) (inf. ples), to 
a! |), fourth recover 
14 * ge, until ms, ancient 


Are 26, to take the place of ee (2), to forget 


The indiviuality of Egypt 161 





VOCABULARY 
ese (pl. etl), day sis revolt 
17 @& G, history Tae (ag ), to be appeased 
oi (Ste ), to tell 19 ub Cxbgy, to quieten 
S ae, acquiescence in dows , 
otk, rule JI, except 
oe, Arab 321, to begin 


es ao Bia a5 
a after 2+! (25), to get back 
3, conquest a ae 
= Ji, independent 
Ae: G, under the rule of, 


lit. in the shadow of 


et 2 
18 (+ GS» (2), to be free from 
ES, discontent 


& vale (yal), to be 


-e27 
without 20 Use., various 


ras i, rebellion ou, arise 


NOES 

12-13 GX ao aa IL. om 45 “went . . . to the utmost possible limit’’. 

13 au Owl: began a.p. 913- 

13-14 => ... OL} “had hardly arrived, when . . .”. 

15-16 sll... Gal “the first . . . to recover”. 

16 pLYl 5. oy G “fora single day’’. 

18 o> VI... laps h “only settled down when . . .””. 

20 Os)sb oI: Ahmed ibn Tulun (835-84), Abbasid governor of Egypt who made 
himself independent. His descendants ruled until a.p. gos. 


yay GLa ab Jed GW 3 Jl cles 5, 


Ghat ah ded! GW Gs! cles 5. 
cQlgdly OLE! laa» 
aul Oye Guente SLI YS Ge DI aH ode 
OLS edhe DAY CSM by aed « UU Kale yal 
sass Let LY ley Ualy pga eae Gly Mill ode 5 
La mend AKly amy Aagy all 


Woe dese GS Le tee egb alee ty Le oy wd 





VOCABULARY 


wibs, speech 

PFS. throne 

Ba first 

*diL, king 

GlII, Iraq 

tel (pl.), nobles, members of 
the House of Lords 

At (pl. ales ), member of 
parliament 

iin, moment 

iy (iz ), to stand 


aul, before 


=) (part. pais), to open 
Ose, help 
au, God 
4 225, almighty 
ols, gathering 
Jb, exalted 
J! reat (4x2), to turn (see 
yeas ; 
S33, memory 
aap painful 
Pa founder 


OLS , existence 


Speech from the throne of Ghazi I of Iraq 163 





VOCABULARY 

5 #551, kingdom as, ample 
a (part. ob), to establish Fass garden of Paradise 
an, glory 7 aia: to depart 


2 oL - 
~ EE 
psa, deceased ls, from us 


ls, fath - 8. 
imal da, after 


ad 2 
*4.| (pl. ¢!), nation 


= oles, effort 
len=, altogether <. 
Fe sb, long 


+, to forgive 


ao ~~ O27 
P - ; 

6 ios spirit Bee! continuous 
a = = 7 2 ‘ s- a 
ia>), mercy >>>! (44 ), to spare (root = 5) 
-27% 70 ’ 
oX1, to let dwell i415, service 

NOTES: 





1 dy Sj)© Ghazi I, born 1912, ruled from 1933 to 1939. 

2 Ol: the word 3,2» “presence” is prefixed to a name or title as a general term of 
Tespect. 

3 es Ue I! “in which we stand”. 
oe “in order to open”: circumstantial accusative. 

4 GSI as “memory carries us back’’. 

5 4=3) aul 4.05 “may God forgive his soul’’. 

6 4st» x» “in the amplest of His gardens”. 

7 + } “not having spared”: circumstantial clause. 


we GLa ae Ue Ghd tpl lke 





ct WISE aly 42 add de Vy Gol) Y pydl Ghyll 
ge del es pled JLT pL JLEYL aL le fay 
oles feos ols (Gt Jo sgils Llad) an send CUI gull ro 
BG ad LY Uy tls pL GU! Spt EL Ll Gi 
G3 aay Gree ily Sgly EYL Leys LG ayy dye 

cE nee DH 
Oly eVglly PUI! que fe syle BE Sol oe EW oO} 





VOCABULARY 
8 obs, fatherland = die, crowded with 
5256, dear Je (pl. JUE1), deed 
JY... Y) neither... nor eae (pl. cle), momentous 
is1}, leisure I (pl. JLT), hope 
ine, health aoe (pl. pis ), Breat 
mere to go el Ae ideal 
ins, victim 10 os source 
15, duty = coe ieee to be 


Ae ( part. 4,6), to leave derived from 


behind LUS, energy 
on here: in * le ai strength for 
9 aul, history > (inf. 525), to realise 


ae, life i. (pl. +), aspiration 
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VOCABULARY 
2 


-a-- a-- | 


‘ca (inf. -), to follow 
sybs (pl. 23), step rey acc 


ay (GH ), to meet 


II wok (inf. ~~), to lead 13 UG >, the Lord 
9+, beloved - 


° =, conscience 
Ae Jl, forward be 
Eee 14 *ale, relation 
Lis, always e. > 
se is> (pl. Js>), state 
(3, to obey 


as 5569,-call 455, all 
SS, Lord de jy (part. yt), to 
acy, parikident continue in 
Y ies (part. +4), to acl eae mutual under- 
exhort standing 
sbuil, unity es, friendship 


NOS 

8 46 “as a victim”. 
“for us’. 

9 del 2 Se ee aye cin his life story . . . an ideal’’. 
plas +. l=: adjective in the plural although it does not refer to human beings. 

TO gps)! s® “which will be the source”. 

12 Ley LU “confidently, exhorting us’’: circumstantial accusatives. 

14 SUI Se = 5d! BEI, Lit, “good mutual understanding’. Arabic employs ¢~—» and 
*s~ to give otherwise neutral terms the shades which in English are mostly expressed by 
the simple term and a compound with mis- as its opposite, ¢.g., Plc)! es ‘‘misunder- 


standing”. 


m4 Ghat the Sy sj (2 all Glee o 





LW OF WD WL Gast ol Gagiy OAall oe La 15 
AU DAL Cale UI] 9 a pelle - 
elf Gl oy lad ce Ge dT el AH oy 

. etal! cull 
ASL ol4f Go al akly Slee, EKIy ofp OF, 
Ol G Aas Vy cely GAG ve syadl 1j,)! pay 20 
ores GL Oglaby 55! Gob! LAT OS eo! 
oe te GW! Geel DP hats ol dle wey 





«23! 
(11-0 9 7) ome « sham Pll» ge Ji 
VOCABULARY 

5 a (inf. ands), to promote wk, fifth 

Ss (inf. % 335 ), to strengthen fea, the best 

ask; most special et effect 

3) bj, visit & (inf. Gis ), to reinforce 
16 +, last 35 (pl. 65), tie 

e 26, to carry out i5\4, affection 

43, whose loss is regretted by a2 , between, among 

DAE! Lal, His Majesty i (pl. Gs), heart 


o2 ° -0oF 
17 qs George ce! (pl. ely!), son 


oe Oe ee ee ee ae ae 
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VOCABULARY 
18 es, allied anal, importance 
19 09's I iy 5 (pl.), conditions 
EK, quiet ks 
. a e. wt, present 
——, firmly established ha 
2 Se r 217 
al der ls, thank God J (part. Jb ) to expend 
oul (pl.), (all) parts os J, in my power 
-o- ae-? Been ba 
20 ¢¥ (pA), to present 22 Ole Jel (inf, ee]), to further 
abs, cabinet the cause of 
tea ~_ sh (fem.), country 
ais, at so te 3 
a F 2- J! es! (inf. Jle!), to let 
wl (inf. 4/6), to compose reach 
ete, programme “Tr 


e- 2a om, rank 
J de (42. ), to doubt 


21 col, everyone 


SY BY, fitting for 
- 2 
24 451, to be taken 





aware of J, by 
NOTEs: 
18S) e-min) “are”: | is particle of emphasis, -~ is partitive. 
15-48 JF. 458 OF “the visit... had an effect”. 


20 a! © acs “as soon as it is constituted”. 

21 QsS)4. “will be aware”: participle with future sense. 

22 wees SG Os5k “will expend their utmost energy”. 

23 2X! GE wXCY “for furthering the cause of the country”. 
Se SWI “which it deserves”. 


= 
ya) 


VIA x 





fe 
« Feil oes dhe ge pli YY cue & 
end CHM Sat OF Jo a ag aul & cde 
vAepid 3Vly ey Ghd ell 2 dey GU] Gt! cle 
LIS oe RL CF 2 BL cL ell Ag 
at! os Ula Ny 
Ugh 25, WLs Gale Boly: ola! Ce dey S 
er 
SLAF OS Oi ay Ke Gi Sail) at! 
CS GU Got yd Ay cane KE CU 10 





, ane 
VOCABULARY 
aK (pl. <>), aphorism eH, thou 
2 & not 3 ae (imp. Sa! ), to make 
sss to falter, to be “aI, God 
embarrassed *iL ie prey 
J |, except re lion 
PUl, in face of Sf 5, rather than that 
ae he who oak hare 
ee 4 J] ZI (zs), to require 
ay, who? +S, truth 
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VOCABULARY 


* Jo), man 
tials, one 
a hi (Ges ), to utter 
oat other 
wed (Gees to understand 
5 G25, many 
ad (pl. olds), ideology 
4, like 
clei, glass 
asl, window 
oh (Sp), to see 
"ae, reality, truth 
Je oy through 
6 Ss, but 
oe oo ( hats ), to separate 
7 &, every 


ee as 
=! (22 ), to love 


10 


B-o 
*o\_ 41, woman 


gle (GES ), to create 
dks, imagination 
ob (fem. ast), second 


2 oL o- 


dy... oJ, not yet 


Us (Us: ), to be born 


meee , hatred 


a 
44>, corpse 


> eh 


33) (part. il, ), to lie about 
shi (22 ), to wish 

*OF (Os ), to be 

Fe tomb 

eet (a8 ), to forget 
*5)l (pl. §25)1), he who 
thes, to laugh 

*e, together with 


eS (1st. sing. EN), to weep 


NOTES: 
4 Oe: dual. 

Ga Ged “one to utter it”. 
7 SLs doer “Which his imagination creates’’. 
9 & i “who among you”. 
10 5-3 43 “you may forget”’. 

we oD (subjunctive) “you will not forget”. 








a 





Gra WS gd ce li Gaal fy: eke! JU 13} 
Toles! 
6S 94 dyno Ge te YOK NS) Sy cy be eltel Uw 
GAY] AS OSS Yc Ged dey las aii GL Geel 1 
led OL sy Ate GA OSS Y GS: ILI 
« tol 
J St! « Shy SIL Ly QS SUEY Ol pate ogegll 
Fy Oe pA telge G Gly 6 Ctl Celi 
dhe PU ojtal 136 c pach cp sly LW ww 20 
wbed gle elt! otal N3fy LG 


Le «Olen deme ye dsl) Ole Le Ole 
(vy yymr et 7 6 Gey 


From: Sand and Foam, appeared in English in New York, 1926, Arabic translation by 
Antonius Bashir. Selections reprinted in the anthology Jibran in Life and Death, edited 
by Habib Mas‘iid, Sao Paulo (Brazil), 1932. 


VOCABULARY 
12 *13), if oe (21081), enemy 
JB, to say *5}, Lord 
*.(s, winter 5835, but 
¢2)) spring & 3; Y, must be 
+5 (pl. wogls ), heart aa 5, existence, world 
i3 A who? 15 +p, strength 
ee (Gia: ), to believe J €2 Ls, comparable with 


44 oo I have not eS (with subjunctive), so that 


; 
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-o- 


ale, victory 

16 5: » how? 
> (fem.), war 
Batis, holy 
SL, to die 

17 ol, son 

18 2:6, principle 
ett, third 
*Jle, beauty 


- 4 
19 — es, lover 


4c (pl. 46152), arm 


ieee = 2320, 
o> (Spx), to till 


VOCABULARY 


Syl, soil 

20 on between 
* SE, learned 
“a! Fels, poet 
eres meadow 


2- of 


asl, green 
5GaI, to traverse 
*) Le, to become 
21 oka, wise, philosopher 
ee prophet 
2 


22 4+], to be taken 


ic ans, anthology 


2. MMS 


14 J ste — OF 13! “if I must have an enemy’ 


16 Spd! OSS Y GS “Is it possible that war shoul not be. . .”. 
ob lal “since . . . died”: circumstantial clause. 


17 bp SIU Y “there being no other”’: 


there is no third”. 


generic in a relative clause, lit. “to the two of which 





PROVERBS 


If you live, you shall see. -2 = 
A wall is better than a thousand us lt ire Oe 
good connections, a alates 


How many a saint’s tomb is: the . jc 3 len loes ght iG 
object of pilgrimages while its : Ele . 
occupant is in Hell! 


o ws o 287 e- b- 
A handful of luck is better than . oe > ome 
six ass-loads of learning. 2° - s 


Do not extend to great deeds , (ig yall - aya las Jat juas y 
the hand that is too short 4 F ce Tie 
for doing good. 


They came to shoe the Pasha’s oda UT js I gla) Iy5le 
horses, so the black beetle a aD gen oh 
stretched forth its foot. «Uday elite! 


He who has stolen asses does not aE 13) peli G~ o Ju Lu 
care whether he sells them at a 
a dirhem each. ; ye gle ay 


BIOGRAPHICAL NOTES 


Taufig al-Hakim, a civil servant in Cairo. Made his literary 
debut in 1933 with a two-volume novel dealing with the period 
of the Egyptian revolution. One of the most fertile novelists, 
essayists, and dramatists of Egypt. He studied in France and 
wrote some minor works in French. 


Zaki Mubarak, born 1895 at Sintris in Upper Egypt, later 
teacher in Baghdad. Studied at the Sorbonne, where he pro- 
duced his first work: La prose arabe au 4me stécle, which he 
followed up by several important studies in medieval literature. 


“Abbas Mahmitd al-‘Agqad, born at Assuan 1889, was largely 
self-educated and at an early age came under the influence of 
English literature. A journalist by profession, he is a leading 
member of the Wafdist party. One of the most esteemed poets 
of the modern school, also contributed to almost every other 
literary genre. 


Taha Husain, the “leader of the modernists”. Born in 18gI to 
an Upper Egyptian fellaheen family, he became blind at the 
age of two, but nevertheléss achieved a brilliant scholarly career. 
He became dean of the faculty of letters of the Egyptian 
University in Cairo and later head of the F arouk I University 
in Alexandria, but lost his post when the government of 
Nahhas Pasha fell. Besides important works on literature and 
philosophy, he wrote a number of lighter books. 


Mahmid Taimir, born in Cairo in 1894, the outstanding repre- 
sentative of the short story and a fertile dramatist. 


Ahmad Amin, born 1887 in Cairo, journalist. His first book was 
a work on ethics which appeared in 1923. He was for some 
time dean of the faculty of letters of the Cairo University. 

Ibrahim ‘Abdalgadir al-Mazini, born 1890 in Cairo. Published 
a volume of poems in 1917, but since then concentrated on 
sketches and short stories which appeared in various newspapers 
and collections. His attitude to life was described by a con- 
temporary critic as AJL! “the philosophy of I-don’t-care”. 


Amin al-Rihani, born 1876 at Freike in the Lebanon from a 
Maronite Christian family, died in 1939. He spent much of his 
life in the United States, and wrote as much in English as in 
Arabic. He was a champion of Arab unity. His style is remarkable 
for its modernism, vigour, and close approximation to the 
colloquial. 


i 


fibran Khalil Fibran, 1883-1931, born of a Christian family 
at Bsherre in the Lebanon, spent most of his life in New York, 
where he was president of the Arabic P.E.N. Club. He wrote 
brilliant poetry and essays both in Arabic and English, and also 
was a gifted painter. His teacher, Rodin, called him “the Blake 
of the twentieth century”. His book The Prophet, originally 
published in English, was translated into thirteen languages. 
His style betrays strongly the influence of the Arabic Bible. 

Muhammad Husain Haikal, born 1888 in Cairo, journalist and 
politician, leader of the Liberal Constitutional party, minister 


' of education in the government of Sirri Pasha. His first novel, 


Zainab, opened a new epoch in Arabic literature. Although 
modernist, he deprecates westernisation. Instead, he wishes to 
see a spiritual regeneration of the East. 

Mikh@il Nu‘aimah, born of Christian parents at Beskinta in 
the Lebanon in 1894. Was educated in Russian schools in Syria 
and in the Ecclesiastical Seminary at Poltava. Worked as lawyer 
in the United States; now lives in his home town. As a literary 
critic, he bitterly attacks the reactionary classicist school. 
Mustafa Lutfi al-Manfaluti, 1876-1924, the first modernist 
journalist in Egypt. His style is still considered 2 model of 
modern Arabic. 

Amin Sa‘id, Syrian journalist. He fled to Egypt after the failure 
of the Syrian revolution. Author of works on Arab nationalism 
and on the history of the Arab revolts. 

Muhammad Taimir, 1892—1921. The creator of the Arabic short 
story, and of the modern play. His plays are mostly in Egyptian 
colloquial. 

Muhammad Sabri, formerly professor of modern history at the 
Dar al-‘ulum (teachers’ seminary) in Cairo, now official in the 
ministry of education. Studied especially the history of the 
national movements of Europe. 

Ahmad Zaki Abu Shadi, born 1892 in Cairo. Bacteriologist, 
studied in London. He made his literary début at the age of 
sixteen with a volume of sociological essays, and has been a 
most fertile author in many fields, including opera. As literary 
critic, he did much to introduce his countrymen to contemporary 
European literature. 

Tahir Ahmed al-Tanahi, Egyptian journalist. ‘ 
Mariette Butrus Ghali, a Copt. His father was prime minister of 
Egypt. Writer on political subjects. 
Ahmed Hasan al-Zayyat, school-teacher and pedagogical writer. 
Editor of the literary journal al-Risdla. 
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ARABIC GRAMMAR OF THE WRITTEN LANGUAGE 


With Exercises. Arabic-English Vocabulary, English- 
Arabic Vocabulary, Arabic Index, English Index. 
By the Rev. G. W. THATCHER. 


Revised and corrected by Prof. R. S. TRITTON, 
Professor of Arabic at the School of Oriental and 
African Studies, London. 


Crown 8yo. 470 pp. Cloth 18/- 


KEY TO THE ARABIC GRAMMAR by THATCHER 
Crown 8yo. 100 pp. Wrappers 3/6 


In Preparation 
ANCIENT WEST-ARABIAN 


An examination of the available information on the 
pre-Islamic and early Islamic dialects of the Yemen, 
Hudhail, Hijaz and Tayyi, in their relation to each 
other and to the dialects of other parts of Arabia, as 
well as to South-Arabian and Canaanite. The 
geographical extension of some features is illustrated 
by maps. The Introduction deals with the attitude of 
the Arab philologists to the ancient dialects and the 
trustworthiness of their data. 


Crown 8vo. Approx. 132 pp. 20 maps Cloth About 25/- 


Lund Humphries & Co. Ltd., 12 Bedford Square, London WC1 
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LUND HUMPHRIES MODERN LANGUAGE READERS 
General Editor: B. Schindler, Ph.D. 


This series of Readers is intended to provide students with 
selections of reading extracts. The main feature in each is the 
complete ‘‘word by word’? vocabulary for each extract. 


POLISH, RUSSIAN, MODERN GREEK, SPANISH, PORTUGUESE 
Crown 8yo. Cloth Each 6 - net 


TURKISH READER by P. WITTEK 
Crown 8yo. XIII-134 pp. Cloth 106 net 


**A serious lacuna in Turkish HILFSMITTEL has 
finally been filled by Wittek*s TURKISH READER. 
This little work shows what excellent results are 
obtainable from the efforts of a scholar-teacher. It 
will be used wherever Turkish is taught, either at the 
undergraduate or graduate level, and by self-teaching 
students for whose needs it is particularly well 
adapted. Considerable searching with a sharp peda- 
gogical eye was necessary in order to winnow out 
from the voluminous material items suitable for 
students in the early stage of their reading. ** 

**Wittek ’s selections are representative of the various 
modern styles and cannot be praised too highly. 


Allama Iqbal Library Well arranged, adult, and invariably interesting, not 
i sa ape a oa Sag r= eS perp ey 

exegetical notes are usually helpful), they will stimu- 
18730 late the student as well as lighten the load of the 


teacher. The rich vocabulary of some 4000 items, 
each listed on the page of text where it first occurs 
and with etymology indicated, is a useful feature. 
The student who works through this Reader will be 
rewarded by a justifiable feeling of achievement and 
of solid confidence in his ability to read almost 
anything in modern Turkish.”’ 

S. Glazer (The Library of Congress) 

in J.A.O.S., 1946, pp. 325/326. 
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